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SEC 2

Passive Fit mit SAE-Secotec-Funkenerosion Technologie

Passive fit with SAE Secotec Spark Erosion Technology

SAE-Passivierungsprozess 1
SAE Passivation Process 1

Passivierung der Implantatstruktur auf 6 Modellanalogen-
Kupferelektroden mit standardisiertem Oberflachen-Design
Passivation of the implant structure on 6 model analogues
- copper electrodes with standardised surface design

SAE-Passivierungsprozess 1
Publikation/publication

Siehe:

See:

QZ 10/1002, Seite 1114-1137

Qualitatssicherung interdisziplindrer Zusammenarbeit am
Beispiel zahnloser und teilbezahnter Patienten

Riibeling / Freesmeyer

QZ 4/2015, Seite 456-472

Stegversorgung bei divergierenden Implantaten mit
spannungsfreiem Sitz

Popall / Riibeling

Implantologie 2005, 13/2, Seite 173-185

Untersuchung zur Verbesserung des passiven Sitzes der
implantatgetragenen Suprastruktur mit Hilfe der Funkenerosion
Eisenmann / Ali Mokabberi / Walter / Freesmeyer
Quintessenz Journal of Dental Technology

Volume 2 / Number 2 / April 2004, page 158-181
Edentulous and partially dentate patients: Quality assurance
through interdisciplinary cooperation

Riibeling / Freesmeyer

JOMI, Vol. 19, No. 6/2004, page 810-818

Improving the fit of Implant-Supported Superstructures using
the Spark Erosion Technique

Eisenmann / Ali Mokabberi / Walter / Freesmeyer

SAE-Passivierungsprozess 2
SAE Passivation Process 2

Passivierung der Implantatstruktur

auf 6 individualisierten Original Titan-Abutments
Passivation of the implant structure

on 6 customized original titanium abutments

SAE-Passivierungsprozess 2
Publikation/publication

Siehe: dental dialogue 5/2006
Passiv passend gemacht
Gomez-Roman / Riibeling

See:  EDI-Journal 02/2006
Passivation of implant superstructures using the
spark-erosion technique
Gomez-Roman / Riibeling

* Diese Systemteile dienen nur zur Herstellung von Zahnersatz!
* These system parts are used only for making dental prostheses!
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SEC 4

Sheffield-Test an CAD/CAM-gefraster Stegstruktur

Auf 6 Implantaten aus CoCrMo - vor Funkenerosion zur Passivierung
On 6 implants made of CoCrMo - before spark erosion for passivation

—&— pos1 (fix)
—— pos6 (fix)

0 >

po'sl ' p0'52 ' pc;s3 ' po's4 ' p0'55 ' po'sﬁ
(fix)

Vor der SAE-Funkenerosion / Before SAE spark erosion

Mittelwert der Standardabweichnung Mittelwert Standardabweichnung
Positi Spaltbreite in ym inpm der Spaltbreite in ym inpm
osition Mean value of gap Standard deviation Mean value of gap Standard deviation
width in pm in pm width in pm in pm
pos1 000 | 2000 [EEYEENNNNNEY-X R
pos?2 33.87 + 1.87 25.85 +6.79
pos3 38.53 + 8.67 23.70 + 6.16
pos4 35.03 + 4.91 17.43 + 5.80

poss  [47.04 [ £857 | 3154 : 2.10
pos6 23.86 TEERN 000 | +0.00

M fixierte Position / fixed position B maximaler Abstand / maximum gap
Studie / Study: Prof. Dr. W.-D. Miiller Biomaterialforschung CC3 ,Charité” Universitdtsmedizin, Berlin

Stegstruktur-CoCrMo CAD/CAM gefrast / Bar structure — CoCrMo CAD/CAM-milled

Sheffield-Test Sheffield-Test
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CAD/CAM gefrast aus CoCrMo / SAE Okta-C vor Pa;sivierung durc SAE-Funkenerosion
CAD/CAM-milled from CoCrMo / SAE Okta-C before passivation using SAE spark erosion
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Sheffield Test on CAD/CAM-milled bar structure
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Der SAE-Fl.Jnké‘nerosionsprozess mit Elektroden Der Funkenerosionsprozeés in der
The SAE spark erosion process with electrodes SAE-Funkenerosionsmaschine

The spark erosion process in the
SAE spark erosion machine

Nach Paséiv}erung durch SAE-Funkeneroson
After passivation using SAE spark erosion

Briickenstruktur-CoCrMo CAD/CAM gefrast
Bridge structure - CoCrMo CAD/CAM-milled

Sheffield-Test

Passive fit
Vor Passivierung durch SAE-Funkenerosion Nach Passivierung durch SAE-Funkenerosion
Before passivation using SAE spark erosion After passivation using SAE spark erosion
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SEC 6

SAE-SECOTEC

Das SAE-Funkenerosionsverfahren zur Passungsoptimierung
der Implantat-Meso- und Suprastrukturen

Es ist nicht moglich, eine exakte Passung und einen spannungsfreien passiven Sitz der Meso- und
Suprastruktur auf den inserierten Implantaten mit den in der Zahntechnik angewandten Gusstechniken
zu erzielen.

Um aber die Forderung der Zahnmedizin nach einem passiven Sitz der Suprastruktur auf den inserierten
Implantaten nur anndhernd erfiillen zu konnen, werden in der Zahntechnik viele Hilfswege beschritten.
Die gegossene Suprastruktur wird ein- oder mehrfach zertrennt und neu gefiigt durch L6t- und Schweil3-
vorgange. Daraus resultieren neue Fehlpassungen, wenn auch in geringerem MalRRe. Wird jedoch die
mehrspannige Struktur keramisch verblendet, treten Verspannungen der Struktur auf, ausgeldst durch
das Aufschrumpfen der Keramikmasse wahrend des Aufbrennprozesses. Es kommt wiederum zur Fehl-
passung der Suprastruktur.

Diese zahntechnisch bedingten Fehlpassungen werden nach Fertigstellung der Suprastruktur durch das
SAE-Secotec-Funkenerosionsverfahren korrigiert, und ein spannungsfreier Sitz wird erzielt.

Durch das SAE-Secotec-Funkenerosionsverfahren werden bei dem elektrophysikalischen Vorgang feinste
Metallpartikel von der Suprastruktur abgetragen, beginnend an den Bereichen, die zuerst Kontakt zu
den Modellimplantaten haben, und prozessfortschreitend, bis die Suprastruktur durch den Abtrag an der
Implantatkontur an allen Bereichen gleichmaRig Kontakt hat.

Fiir den Funkenerosionsprozess ist ein spezielles Modell notwendig, wobei die Secotec-Modellhiilsen
ein Auswechseln der Modellimplantate gegen formidentische Elektroden ermdglichen und damit der
Stromfluss gewahrleistet ist.

Die Anwendung dieses Secotec-Verfahrens ist moglich fiir alle elektrisch leitfahigen Metalle und
Legierungen sowie nach dem Verblenden der Suprastruktur mit Keramik oder Kunststoff.

Sheffield-Test Sheffield-Test

Eine Schraube auRen angezogen Eine Schraube mittig angezogen
vor der funkenerosiven Passivierung der Struktur vor der funkenerosiven Passivierung der Struktur
kein spannungsfreier Sitz der Struktur kein spannungsfreier Sitz der Struktur
One outer screw is fastened One center screw is fastened
before spark erosion passivation of the structure before spark erosion passivation of the structure
no stree-free fit of the structure no stress-free fit of the structure




SAE-SECOTEC

The SAE Spark Erosion Method for Achieving a Passive Fit
of Implant Meso and Suprastructures

The conventional methods of casting framework in the dental laboratory will never lead to a passive fit
of the sub and suprastuctures situated on osseointegrated implants.

However, to comply with the demands of dentistry to achieve a passive fit of the implant related frame-
work, many variables are considered. The cast suprastructure is segmented and reconnected, either by
soldering or welding. This procedure leads to new inaccuracies, if only to an insignificant extent. But when
the ceramic veneering is applied to the multispanned restoration, the framework shows a stress producing
potential due to the shrinkage of the ceramic during firing. Again, we find an inaccurate fitting fixture.

These inaccuracies resulting from conventional prosthetic techniques can be corrected after completion
of the suprastructure by applying the SAE Secotec Spark Erosion Method.

With the SAE Secotec Spark Erosion Technique, short circuit impulses in an electrical field burst out
particles from the metallic surface of the suprastructure, starting from the areas that first come into
contact with the lab implants and continuing until all contours of the framework are equally spark
eroded, thus achieving uniform contact.

A special model is needed to provide electrical contact during the spark erosion procedure. The model
shells furnish the opportunity to exchange the implant replicas for identical electrodes assuring an even
flow of electricity and a sufficient production of sparks.

The Secotec System is applicable to all conductible
metals and alloys and to acrylic or ceramic
veneered suprastructures. l

before

Sheffield-Test Sheffield-Test

Alle Schrauben angezogen Alle Schrauben angezogen
vor der funkenerosiven Passivierung der Struktur spannungsfreier Sitz nach der funkenerosiven
kein spannungsfreier Sitz der Struktur Passivierung der Struktur
All screws are fastened All screws fastened
before spark erosion passivation of the structure stress-free fit after spark erosion passivation
no stress-free fit of the structure of the structure
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SEC 8

Das Secotec-Verfahren unter Nutzung der Funkenerosion

Elektrode

_

Werkstiick @

Arbeitswanne

Abb.1
Das Prinzip der Funkenerosion

Was ist Funkenerosion?

Die Funkenerosion ist eine Methode zur abtragenden Formgebung
von elektrisch leitfahigen Metallen durch gesteuerte elektrische
Stromimpulse zwischen Werkzeugelektrode (Implantatelektrode) und
Werkstiick (Implantat-Meso- oder Suprastruktur) in Gegenwart einer
nichtleitenden (dielektrischen) Fliissigkeit.

Das Erodieren ist neben den zerspannenden Verfahren (Frasen -
Bohren) ein weiteres Verfahren zur Bearbeitung von Metallen, jedoch
mit dem wesentlichen Unterschied, dass die Rotation des Werkzeuges
(Drillfrdser) entfallt und durch die feststehende Elektrode im senk-
rechten Vortrieb speziell bei Restaurationen auf Implantaten duRRerst
exakte Passungen mit individueller Formgebung ermdglicht werden.

Seit 20 Jahren findet das Funkenerosionsverfahren in der Zahntech-
nik seine Anwendung im Bereich der kombinierten Prothetik. In der
Implantatprothetik wird das Verfahren seit einigen Jahren zur Passi-
vierung der Passung bei Meso- und Suprastrukturen auf Implantaten
eingesetzt.

Der gussbedingte Verzug von Implantat-Meso- und Suprastrukturen
kann rasch durch das funkenerosive Abtragen der spannungsverursa-
chenden Kontaktflachen behoben werden, sodass ein passiver Sitz der
Meso- oder Suprastrukturen auf den Implantaten erzielt wird.

Das Prinzip der Funkenerosion

Werkstiick (Meso- oder Suprastruktur) und Elektrode werden in der
Funkenerosionsmaschine so in die Arbeitsposition (Abb. 1 und 2)
gebracht, dass sich beide nicht beriihren. Es bleibt ein Spalt, der

mit einer isolierenden Fliissigkeit (Dielektrikum) gefiillt wird. Die
Bearbeitung erfolgt in einem Behalter. Werkstiick und Elektrode sind
tiber ein stromfiihrendes Kabel an eine Gleichstromquelle angeschlos-
sen. Die Stromleitung ist durch einen Schalter unterbrochen. Wird
dieser geschlossen, entstehen zwischen Werkstiick und Elektrode
Kurzschlussimpulse, die Funkeniiberschlage von der Elektrode zum
Werkstiick abgeben.

Diese Funkeniiberschlage bewirken den Metallabtrag am Werkstiick
(Struktur) auf den zuerst auftreffenden Partien. Der Abtrag setzt sich
fort, bis alle Partien der Struktur voll Kontakt zu den Elektroden haben.
Das Werkstiick sitzt dann zirkuldr voll auf den Implantatelektroden auf,
deren Oberflachendesign exakt dem der Implantate oder der Abutments
entspricht.

Abb.2
Implantatstruktur in der Funkenerosionsmaschine

.

Abb.3
Erosionsabtragende, spannungsverursachende
Kontaktflachen

What is Spark Erosion?

Spark Erosion is a method for shaping and eroding electrically conductive
metals by controlled electrical current impulses between tool electrode
(implant electrode) and work piece (implant meso or suprastructure) in
the presence of a non-conductive (dielectric) fluid.

Compared with the machining procedure (milling - drilling), the ero-
sion is an additional procedure for processing metals, however with the
main difference that the rotation of the tool (drill cutter) is omitted
and through the vertical propulsion of the fixed electrode, specifically
for restorations on implants, it is possible to obtain exact fits with a
customized design.

For 20 years spark erosion has been used in dental technology in the
area of combined prosthodontics. With implant prosthodontics the pro-
cedure has been used for several years for passivation of the fit of meso
and suprastructures on implants.

The contraction caused by the casting of implant meso and suprastruc-
tures can be quickly rectified by the spark erosion of the contact areas
causing tension so that a passive fit of the meso or suprastructures on
the implants can be obtained.

The principle of Spark Erosion

The work piece (meso or suprastructure) and electrode are put into the
spark erosion machine and brought into the working position (illustra-
tion 1 and 2) so that they do not touch each other. A gap remains which
is filled with an insulating liquid (dielectric fluid). Processing occurs in

a container. The work piece and electrode are connected by an electrical
cable to a direct current source. The power supply is interrupted by a
switch. If this is closed, short circuit impulses occur between the work
piece and electrode which give off flashovers from the electrode to the
work piece.

These flashovers cause metal removal from the work piece (structure)
on the areas hit first. Metal removal continues until all areas of the
structure have full contact with the electrodes. The work piece sits fully
circularly on the implant electrode whose surface design corresponds
exactly to that of the implants or the abutments.



The Secotec System using Spark Erosion
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1. Durch Einschalten der Spannung
bildet sich zwischen Elektrode und
Werkstiick ein elektrisches Feld.

An electric field is developed
between electrode and work piece
by turning on the voltage.

2. Die elektrisch leitenden Teil-
chen konzentrieren sich im Feld
zwischen Elektrode und Werkstiick
und bilden eine Briicke.

The electrically conducted particles
concentrate in the field between
electrode and work piece and form
a bridge.

3. Uber diese Briicke bildet sich
schlagartig ein Entladungskanal
aus.

Suddenly a channel of discharge
develops over this bridge.

4. Mit beginnender Entladung
steigt die Anzahl der elektrisch
leitenden Teilchen lawinenhaft an,
der Strom beginnt zu flieRen.

As discharge begins, the number
of the electrically conducted
particles increases like an
avalanche, the electricity begins
to flow.

©

5. Aufgrund der Viskositdt des
Dielektrikums entsteht ein Gegen-
druck, der den Entladungskanal
zwischen Elektrode und Werkstiick
zusammenschniirt. Die konzen-
trierte Warme bringt die Ober-
flachen zum Schmelzen.

Counter-pressure arises because

of the viscosity of the dielectric
fluid which ties up the channel of
discharge between electrode and
work piece. The concentrated heat
brings the surface areas to melting.

6. Die Temperatur nimmt zu, das
Schmelzen setzt sich in die Ober-
flachen hinein fort. Durch das Ver-
dampfen der Schmelze entstehen
kurzzeitig hohe Temperaturen.

The temperature increases, the
melting continues into the surface
areas. High temperatures are
reached temporarily due to the
vaporization of the melt.

Aufgaben des Dielektrikums

Isolation:

Das Dielektrikum hat die wichtige Aufgabe, das Werkstiick von der
Elektrode zu isolieren. Der elektrische Durchschlag muss bei geringst-
moglichen Abstand erfolgen. Dadurch erhoht man die Abtragsleistung

und die Abbildungsgenauigkeit.
Kithlung:

Da der elektrische Funke mit ca. 10.000°C auf dem Werkstiick auftrifft,
muss das Dielektrikum Elektrode und Werkstiick kiihlen. Eine Uberhit-
zung der Elektrode muss vermieden werden, damit es nicht zu einem
tiberméRig hohen VerschleiR kommt. Die beim Funkenerosionsprozess
entstehenden Metalldampfe miissen in der Fliissigkeit kondensieren kon-
nen, zudem miissen die entstandenen Abtragspartikel von der Erodierzo-
ne weggespiilt werden, damit Prozessstdrungen vermieden werden.

©

7. Durch Abschalten der Spannung
wird der Stromfluss unterbrochen,
der Entladungkanal bricht zusam-
men. Dies fiihrt zu schlagartigen
Ausschleudern und Verdampfen der
Schmelze.

The flow of electricity is interrupted
by switching off the voltage, the
channel of discharge fails. This
leads to sudden centrifugation and
vaporization of the melt.

©

8. Am Ende der Entladung befindet
sich im Dielektrikum fein verteiltes
Elektrodenmaterial. Die Werkstiick-
und Elektrodenoberflachen haben
je einen Abtragskrater.

There is fine electrode material in
the dielectric fluid at the end of
the discharge. The surface areas of
the work piece and the electrode
have each an ablation crater.

Purpose of Dielectric Fluid

Insulation:

The dielectric fluid has the important function of insulating the work
piece from the electrode. The electrical disruptive discharge must occur
with as little a gap as possible. This increases the ablation capacity and

the precision of the shape.

Cooling:

As the electric spark hits the work piece at about 10,000°C the dielectric
fluid must cool the electrode and work piece. Overheating the electrode
must be avoided so that it does not lead to augmented wear and tear.
The metal vapours that occur during the spark erosion process must

be able to condense in the liquid, and in addition, the resulting abla-
tion particles must be washed away from the erosion zone to avoid any

process errors.

SEC9



SEC 10

SAE-SECOTEC - Das formkonstante SAE Modell

Modellvorbereitung - Step by Step / Model Preparation — Step by Step

Abbildungen 1 + 1a

Die Abformung mit individu-
ellem Loffel und Impregum
mit den Abformpfosten

Figs. 1 + 1a

The customized tray holding
the impression in Impregum
with the impression copings.

Abbildungen 2 + 2a

In die Secotec-Modellhiilsen werden die systemgebundenen Modellimplan-
tate eingeschraubt, welche dann mit den in der Abformung befindlichen
Abformpfosten verschraubt werden. Die Schraubvorgdnge werden mit dem
Drehmomentschliissel (Bestell-Nr.: 82-0521) und dem Konterschliissel
(Bestell-Nr.: 82-0531) unter Beriicksichtigung der angegebenen An-
schraubwerte — Ncm - durchgefiihrt. Jede Modellhiilse wird mit der Kupf-
erlitze (Bestell-Nr.: 82-0500) kontaktiert, sodass alle Modellhiilsen

im Stromkreis verbunden sind.

Figs. 2 + 2a

The lab implant replicas of a matching implant system are attached to the
Secotec model shells and then screwed to the impression copings embedded
in the impression. All tightening procedures are performed with a torque
wrench (item no. 82-0521) and a counter wrench (item no. 82-0531),
hereby complying with the specific torque — Ncm. — Copper wire

(item no. 82-0500) is attached to each model shell, thus connecting

them to form an electrical circuit.

Abbildung 3

Es erfolgt der Ausguss in dauerelastischem Modellkunststoff, so dass die
Modellimplantate v6llig mit weichem Kunststoff bedeckt sind und nur die
Modellhiilsen komplett sichtbar bleiben.

Fig. 3

An effusion of elastic die acrylic is carried out. The implant replicas are
completely covered with the soft acrylic and only the model shells are
visible.



SAE-SECOTEC - SAE Model with consistent design
5
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Modellvorbereitung - Step by Step / Model Preparation — Step by Step

Abbildung 4

Eine Abgrenzungsmanschette aus Wachs wird angebracht.

Fig. 4

A wax barrier is created.

Abbildung 5

Der gesamte Bereich wird mit Silberpuder diinn bestaubt, als Isolation
gegen das Epoxydharz.

Fig. 5
The entire area is lightly dusted with silver powder to insulate against
the Epoxy Resin.

Abbildung 6
Es erfolgt der Teilausguss mit einem kontraktionsarmen - 0,00 - 0,03 mm -

SAE-Modellepoxydharz (Bestell-Nr.: 40-1060) und mit der
SAE-Horizontalschleuder (Bestell-Nr.: 55-0780) erfolgt die Verdichtung.

Fig. 6

A partial effusion is made with low contracting — 0.00 - 0.03 mm -
SAE-Epoxy Resin (item no. 40-1060) and with the

SAE Horizontal Centrifuge (item no. 55-0780) compression occurs.

Modellepoxydharz und -harter
40-1060 1.SAE-Epoxydharz, blau
40-1063 2.SAE-Epoxydharz, weily
40-1061 3.SAE-Epoxydharter

Abbildung 7

Nach Entfernung aller Wachsreste erfolgt der komplette Ausguss in SAE-Spezi-
Gips der Giiteklasse IV. Bestell-Nr.: 70-1121 (hellbraun) / 70-1124 (elfenbein).

Fig. 7
After all of the excess wax is removed the remaining effusion is completed in a
type IV SAE Special Die Stone (item no. 70-1121 (light brown) / 70-1124 (ivory).

SEC 11



SEC 12

SAE-SECOTEC

Grafische Darstellung des Modellaufbaus / Diagram of Model Structure

Fig. 1

N6

18

N6

Abbildung 8

Modellaufbau
10 Modell aus Gips
10a  Modellanteil
(elastisch und abnehmbar)
12 Aufnahmebereich fiir
Modellimplantat
und Implantatelektrode
12a  Modellhiilse
14 Gewindegang der Modellhiilse
16 Kontaktbereich fiir die Litze
18 Kupferlitze fiir Stromfluss (Anode)
Model Structure
10  die model
10a  removable elastic portion
12 area for receiving implant
replica and electrode
12a  model shell
14 thread of model shell
16 copper wire contact
18  copper wire for conductivity (anode)

a) Drehmomentschliissel (82-0521) Einstellung 20 Ncm

b) Eindrehwerkzeug

c) Modellimplantat
d) Modellhiilse

e) Konterschliissel (82-0531)

a) torque wrench (82-0521) Setting 20 Ncm

Fig. 8
b) driver
c) implant replica

d) model shell

e) counter wrench (82-0531)




SAE-Horizontalschleuder %

SAE-Prazisions-Parallelometer SHE

Made in Germany

SAE-Horizontalschleuder fiir das blasenfreie Epoxydharzmodell

SAE-Horizontalschleuder: Art.-Nr. 55-0780 Z =
Technische Daten: pE—— . a i-
- Abmessungen: ;

B: 62cm T: 51cm H: 35cm (geschlossen) / 55cm (offen)
Gewicht: 45 kg

Kraftiger DC-Motor mit 240 W

Drehzahl Zentrifuge einstellbar von 0 - 500 U/min

Weltweit einsetzbar Dank hoch effizientem (bis 87%)
Schaltnetzteil

Eingangsspannung:

85 - 264 VAC @ 47 - 63 HZ oder 120 - 370 VDC
Maximale Leistungsaufnahme: 336 W

Epoxyharz-Modellmaterial
siehe Seite 11

SAE-Prazisions-Parallelometer

In dem SAE-Prdzisions-Parallelometer wurden nur
hochwertigste Komponenten eingebaut.

- Umlaufende Kugelsatze innerhalb des gesamten Systems

- Spielfreie Fiihrung

- Exaktes Arbeiten mdglich

Lange Lebensdauer

- Linearfithrungen mit lebenslanger eingebauter Schmierung

Prazisions-Parallelometer: Art.-Nr. 40-3000

Zubehor fiir SAE-Prazisions-Parallelometer
40-3001 1. SAE-Graphitminenhalter

@ 3,0 mm aullen/ @ 2,0 mm innen
40-3002 2. SAE-Wachsschaber 0°, @ 2,0 mm
40-3003 3. SAE-Wachsschaber 2°, @ 2,0 mm
40-3004 4. SAE-Graphitmine 2,0 mm, 10er Pack
20-1028 5. Modellhalter fiir EDM 2005 und EDM 2000

Siehe auch Seite 17 + 44

SEC 13



SEC 14

SAE-Funkenerosionsmaschine EDM 2000 (2012)

Macchina di elettroerosione SAE EDM 2000 (2012)

SAE DENTAL VER
BREMERHAVEN -

Spezifikation / Specivication / Specifiche tecniche / cMELUM®UKALMA

Aufspannflache/Magnettisch 200 x 100 mm
Mounting table/magnetic table 200 x 100 mm
Superficie di fissaggio/banco magnetico 200 x 100 mm
KpenéxHas nauta / MarduTHbIN cTon 200 x 100 mm
Langsverstellung, X-Achse 150 mm
Longitudinal adjustment, x axis 150 mm
Spostamento longitudinale, asse X 150 mm
MpogonbHas peryamposka no ocn X 150 mm
Querverstellung, Y-Achse 100 mm
Cross adjustment, Y axis 100 mm
Spostamento trasversale, asse Y 100 mm
MonepeyHan perynnposka no ocn Y 100 mm
GroRter Abstand Tisch/Pinole 240 mm
Maximum space table/spindle sleeve 240 mm
Distanza massima asse verticale Z 240 mm
MaKcrMaibHOe paccTosiHWeE CTo/NUHONb 240 mm
Durchgehender Erodierhub 220 mm
Internal erosion stroke 220 mm
Distanza massima di erosione 220 mm
MNpoxoaALmiA 3p03UOHHBIN XO4, 220 mm
Inhalt des Dielektrikumsystems 45|
Contents of the dielectric fluid system 45 |
Capacita serbatoio olio dielettrico 45|
CopeprkaHune cucTembl AUaNEKTPUKA 45 n
Drehspindel 0-500 U.p.M
Rotating coil 0-500 U.p.M
Velocita rotazione mandrino 0-500 giri/min
Bpavuatowpmiica BUHT 0- 500 06.8 MUH.
Fiillhdhe Arbeitsbehdlter 175 mm
Fill level working tank 175 mm
Livello olio dielettrico nella vasca di lavoro 175 mm
BbicoTa HanonHeHwus pab. cocyaa 175 mm

Mittlerer Impulsstrom max. 12 A
Medium impulse current max. 12 A
Corrente media ad impulsi max. 12 A
CpeAHUiA UMNYNbCHBIN TOK makc. 12 a
Hochster Impulsstrom max. 24 A
Maximum impulse current max. 24 A
Corrente max. ad impulsi max. 24 A
MaKc. MMNYAbCHBIN TOK Mmakc. 24 a
Anschlussleistung 1,5 kVA
Connection 1,5 kVA
Potenza assorbita 1,5 kVA
MprcoeanHaeman MOLLHOCTb 1,5 kBa
Anschlussspannung 220V
Connection voltage 220V
Tensione di rete 220V
MpucoeanHaemoe HanpaxeHne 2208
Frequenz 50 - 60 Hz
Frequency 50 - 60 Hz
Frequenza 50 - 60 Hz
Yactota 50-60ry
Gewicht 180 kg kpl.
Weight 180 kg cpl.
Peso 180 kg compl.
Bec 180 Kr komnA

3-Achsen-Digitalanzeige / LCD-Display
3 axis display / LCD display
Visualizzazione digitale 3 assi / Display LCD

Lindposas nHankauma 3 oceit / LCD-gucnneit




SAE Spark Erosion Machine EDM 2000 (2012)

CAE Uckpoapo3moHHaa mawmnHa EDM 2000 (2012)

> SAE-Funkenerosions-

b SAE Spark Erosion

> Macchina di

b CAE UcKpo3po3noHHan

maschine Machine elettroerosione SAE MalmHa
10-1105 SAE-Funkenerosions- 10-1105 SAE Spark 10-1105 Macchina di 10-1105 CAE UcKpo3po3noHHasn
maschine erosion machine elettroerosione SAE EDM malwmuHa
EDM 2000 neu EDM 2000 new 2000 - Novita EDM 2000, HoBasa
Verbesserte Improved Migliorie di UcKpo3apo3noHHan
Leistungen: Funken- Performances: performance: mawmHa EDM 2000 (2012)
erosionsmaschine Spark Erosion Machine = Macchina di elettroero- cycoseplweHcrBoBaHHOIA

EDM 2000 (2012)

e Neue digitale
Generatortechnologie

® Modernisierte prozessor-
gesteuerte Bedieneinheit

® Technologiedatenspeicher
Aufruf {iber Produktkennung

e 7-Achsen-Einheit

o Multifunktionsdisplay mit
Fehleranzeige

® Minimierung der
Oberflachenrautiefe

® Mit PCI-Anschluss -
Steuerung iiber
Laptop mdglich

® Schnellere Tankbefiillung

e 7-Achse ,, Touch-down-Null-
punkteinstellung”

e Individuelle Parameter-
einstellungen moglich

Nutzbar fiir:

® SAE-T-Geschiebe

e SAE-Doppel-T-Geschiebe
® SAE-Reitergeschiebe

® SAE-Schwenkriegel

® SAE-Modulriegel

e SAE-Steckriegel

e Friktionsstifte

e Passivierung der
Implantatstrukturen

EDM 2000 (2012)

e New digital generator
technology

e Modernized processor
controlled unit

e Technology data memory
Recall by product code

® 7 axis unit

e Multi function display
with error display

e Minimization of depth
of surface roughness

e With PCI contact -
laptop control possible

e Faster filling of tank

e 7 axis “touch down zero
point adjustment”

e Individual parameter
adjustments possible

Usable for:

e SAE T attachment

® SAE double T attachment
e SAE interlock attachment

e SAE swivel latch
attachment

© SAE module latch

® SAE pin attachment

® Friction pins

e Passivation of
implant frameworks

sione EDM 2000 (2012)

e Generatore di nuova
tecnologia

e Unita di comando
modernizzata controllata
da microprocessore

® Memoria dati con
programmi preimpostati

e Comando separato asse Z

¢ Display multifunzione con
visualizzazione errori

e Riduzione al minimo della
rugosita superficiale

e Ingresso PCI - possibilita
di comando tramite porta-
tile

e Riempimento pil rapido
della vasca di lavoro

® Asse Z “Impostazione pun-
to zero touch-down”

¢ Possibilita di impostazione
individuale dei parametri

Puo essere usata per:
e Attacco SAE-T

e Attacco SAE doppia T

e Attacco Reiter SAE

e Chiavistelli orientabili SAE
e Chiavistelli SAE a modulo

e Chiavistelli a perno (bot-
tone) SAE

e Perni di frizione

e Passivazione delle strutture
implantari

MOLWWHOCTbIO:

® HOBasA TEXHONOTUA
reHepaTtopa

® MepeocHaLlLEHHbIM NyabT
ynpasneHusa

® TexXHON0rmna apxmeaunmn
AaHHbIX

® pM3mepeHune no ocn Z

® MHOroQyHKLMOHaNbHbIN
OUCNNeln C uHaAnKaumen
owmnboK

® yMeHbLUEHWE WepoxoBaTon
NoOBEPXHOCTHU

® ggog AnAa MNK —B03MOXKHO
ynpasneHue yepes nopra-
TUBHbIN KOMMbIOTEP

® yCKOpPEeHHOe HanosiHeHue
bacceiiHa

® «Touch-down» o6HyneHune
nosnuum no ocn Z

® BO3MOXXHOCTb UHAUBUAYANb-
HOro BBeAEeHNA NapameTposB

Ucnonb3yertca ana:
o CAE T-aTTaumeHTbl

e CAE aBoWHble
T-aTTaumeHTbI

o CAE peliTepHble aTTa4YMEHTbI
e CAE noBopoTHble puKcaTopbl
e CAE mogynbHble duKcaTopbl
e CAE wreKepHble puKcaTopbl
* OPUKLMOHHbIE WTUPTDI

e [lpMnacoBKa CTPYKTYp Ha
MMNAaHTaTax
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Grundausstattung fiir SAE-Funkenerosionsmaschine

Attrezzatura di base per elettroerosione SAE-Macchina di elettroerosione

» Erodier-Zubehor

Abb. 75%

» Erodier-Zubehor

Abb. 50%

SEC 16



Basic Equipment for SAE Spark Erosion Machine

~Q=

OCHOBHOE OCHaLLeHWNE AN1A UCKPO3PO3MOHHOM ycTaHoBKK CAE MIckpoapo3noHHas malimHa

b Erodier-Zubehor

b Erosion Accessories

30-2600

1. Spannzangenhalter
zur Aufnahme der
Spannzangen

1. Chuck holder
to receive chucks

1. Portapinze per
alloggiamento pinze

Spannzangen zur Aufnahme der
Kupferelektroden, Spannbereich

Chucks to receive copper
electrodes, chuck capacity

Pinze per alloggiamento elettrodi
di rame, campo di serraggio da

0,5-6,0 mm 0.5-6.0 mm 0,5a6,0 mm

20-1201 2. Spannzange 1,0-0,5 mm 2. Chuck holder 1.0-0,5 mm 2. Pinza 1,0 - 0,5 mm

20-1202 3. Spannzange 2,0-1,0 mm 3. Chuck holder 2.0-1.0 mm 3.Pinza 2,0-1,0 mm

20-1203 4. Spannzange 3,0-2,0 mm 4. Chuck holder 3.0-2.0 mm 4. Pinza 3,0 - 2,0 mm

20-1204 5. Spannzange 4,0-3,0 mm 5. Chuck holder 4.0-3.0 mm 5. Pinza 4,0 - 3,0 mm

20-1205 6. Spannzange 5,0-4,0 mm 6. Chuck holder 5.0-4.0 mm 6. Pinza 5,0 - 4,0 mm

20-1206 7. Spannzange 6,0-5,0 mm 7. Chuck holder 6.0-5.0 mm 7. Pinza 6,0 - 5,0 mm

20-1029 8. Halter zum Aufnehmen der 8. Holder to engage 8. Supporto per legare la
Suprakonstruktion beim superstructure for erosive sovrastruttura nell'erosione su
Erodieren der Implantate machining with implant abutments impianti

30-2610 9. Universal-Elektrodenhalter 9. Universal electrode holder 9. Portaelettrodi universale
Elektrodenhalter fiir alle electrode holder for all Portaelettrodi per tutte le erosioni
T-Geschiebe-Erosionen T attachment erosions di attacchi T

20-1032 10. Maschinenaufnahme fiir 10. Holder for centering system 10. Supporto per il
Zentriersystem, um exakte to achieve exact 0 position riposizionamento
Nullposition in der Maschi- in machine dell'asse Z nei modelli
ne einstellen zu kdnnen di lavoro

30-2630 11. Aufnahme fiir alle 11. Holder for all 11. Portaelettrodo per l'erosione dei
Riegel-Erosionen latch attachment erosions chiavistelli

30-2620 12. Tiefeneinstelllehre, um 12. Depth gauge to 12. Calibro profondita
beim Nacherodieren die enable the adjustment
Originaltiefe einstellen of original depth for finishing
zu kdnnen erosive process

30-1602 13. Elektrodenfiihrung zum 13. Electrode guide 13. Centratore elettrodi per l'erosione
Erodieren der Riegelachse for latch axis dell’asse del chiavistello

30-1607 14. Winkelhalter Riegelachse 14. Angle holder latch atis 14. Supporto angolare asse chiavistello

10-1007 Dielektrikum Dielectric fluid Olio dielettrico
(ohne Abbildung) (not shown) (senza figura)

30-1605 Buchsen fiir Elektroden- Sleeves for electrode Boccola in teflon per

fiihrung zu 30-1602
(ohne Abbildung)

guide for 30-1602
(not shown)

centratore di elettrodi 30-1602
(senza figura)

b Accessori per l'erosione > Komnnektyowme

ANA 3p03UKn

1

. LlaHroBbI 3a3kum
Ana npuéma
UaHru

LlaHrn ana npuéma meaHbIX INEKTPo-

A0B, A

)H 3axKuma 0,5 - 6,0 mm

2

. Uanra 1,0-0,5 mm

3

. UaHra 2,0-1,0 mm

4

. UaHra 3,0-2,0 mm

. LlaHra 4,0-3,0 mm

. UaHra 5,0-4,0 mm

. UaHra 6,0-5,0 mm

5
6
7.
8

. 3aXKuUM gna npuéma
CYNPaKOHCTPYKLNN
npv 3p03nK UMMIaHTaToOB

YHUBEpCanbHbIi 3aXKnm ans
3N1EKTPOA0B 3aXKMUM A5 INEKTPOS0B
N7 BCEX 3poaMpyemblx T-aTTaymMeHToB

. MawWmHHbINA 3aXknum ana
LLeHTPUPYIOLLEi cucTemMbl Ana
YCTaHOBKM TOYHOW Hy/leBOW
no3nuMu B MalInHe

. 3aXKnMm g A Bcex
3poamnpyemblx pUKcaTopoB

. PerynvpoBouHbIii rnybuHomep ansa
YCTaHOBKM 3a,aHHOMN ry6uHbI Npu
NOBTOPHOM 3POANPOBAHUN

. Hanpasnstowas anekTpoaa ans
3po3um ocu dukcaTopa

. YrnoBoWi fepxatesib ocu puKcaTopa

[AVanekTpuk
(6e3 pucyHka)

BTynKuM AnA Hanpasnaiowwei
anekTpoaa k 30-1602
(6e3 pucyHka)

> Zubehér

> Accessories

> Accessori

> KomnnekKrylowume

20-1028 15. Modellhalter 15. Model mount 15. Portamodello per 15. [lep:kaTtenb mogenun
fiir EDM 2005 und EDM 2000 for EDM 2005 and EDM 2000 EDM 2005 e EDM 2000 Ana EDM 2005 n EDM 2000
20-1031 16. Winkel fiir Modellhalter 16. Angled plate for model mount 16. Squadra per portamodelli 16. Yron gns 3axvma mogenm
20-1018 17. Befestigungselemente 17. Securing clamps 17. Molle di fissaggio 17. KpenésHble anemeHTbI
fiir Modell (1 Paar) for model (1 pair) modelli (1 paio) ana mogenu (1 napa)
30-1603 18. Klammer fiir Modell 18. Clamp for model 18. Gancio per il modello di lavoro 18. Ckoba ana mogenu
10-2220 Gummirondelle Rubber circulars Rondella di gomma Pe3unHoBble poHAeNU
0,5-2,5mm 0.5 - 2.5 mm for 0,5 -2,5 mm per 0,5-2,5mm ana
fir EDM 2005 und EDM 2000 EDM 2005 and EDM 2000 EDM 2005 e EDM 2000 EDM 2005 1 EDM 2000
(ohne Abbildung) (not shown) (senza figura) (6e3 pucyHka)
b Schrankeinheit b Cabinet » Banco di supporto b Cron-wkad
10-2450 19. Schrankeinheit 19. Cabinet 19. Banco di supporto 19. Cron-wkad
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SEC 18

SAE-SECOTEC-Implantatsystem

SAE-SECOTEC Sistema Implantare

> SAE-Secotec fiir ANKYLOS' b Ankylos
Abb. 150% 82-0081 1
82-0170 2
82-0270 3
82-0370 4
) 82-0070 5
82-0071 6
R 82-0072 7
) 5 " 82-0470 8
—— 82-0530 9
82-0524 10
E : : 82-0522 11
2 3 4 5 6 7 8 10 11

. Modellhiilse Standard

. Modellimplantat

. Implantatelektrode 4,45 @

. Kunststoffzylinder

. Prothetikschraube €@

. Kaminschraube

. Ubertragungsschraube

. Abdruckkappe

. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
. Eindrehwerkzeug

Elektrode und Schraube

. Eindrehwerkzeug Kaminschraube

> SAE-Secotec fiir ANKYLOS® Balance Basisaufbau schmal b Ankylos Balance

Abb. 150% 82-0081 1. Modellhiilse Standard
82-0171 2. Modellimplantat
82-0271 3. Implantatelektrode
82-0371 4. Kunststoffzylinder
82-0070 5. Prothetikschraube @
82-0072 6. Ubertragungsschraube
82-0471 7. Abdruckkappe
82-0530 8. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
- J— 82-0524 9. Eindrehwerkzeug
" ﬂ ﬁ Elektrode und Schraube
2 3 4 5 6 7 9
.o ASTRATECH
o
> SAE-Secotec fiir CHDENTAL 45 b Astra 45°
Abb. 150% 82-0081 1. Modellhiilse Standard
- i 82-0132 2. Modellimplantat
I' 82-0133 3. Implantatelektrode
82-0134 4. Kunststoffzylinder
82-0050 5. Prothetikschraube @
82-0525 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
82-0524 7. Eindrehwerkzeug
: ey Elektrode und Schraube
2 3 4 5 6 7
. ASTRATECH
o
> SAE-Secotec fiir CHDENTAL 20 b Astra 20°
Abb. 150% 82-0081 1. Modellhiilse Standard
- i 82-0122 2. Modellimplantat
n' 82-0123 3. Implantatelektrode
82-0124 4. Kunststoffzylinder
82-0050 5. Prothetikschraube @
82-0525 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
82-0524 7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube
2 3 4 5 6 7




SAE-SECOTEC Implant System

Cuctema mmnnaHtatoB CAE-CEKOTEK

LAn kylos

. Model shell standard

. Implant replica

. Implant electrode 4.45 @
. Plastic burn-out cylinder
. Prosthetic screw @

. Waxing screw

. Impression screw

. Imprint cap

. Driver implant replica

. Driver electrode and screw
. Driver waxing screw

O 00 N O U1 XN WM -

=
=l

LAn kylos

. Porta analogo impianti Standard
. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment 4,45 @

. Cilindro calcinabile

. Vite protesica @

. Vite lunga per ceratura

. Vite per impronta

. Cappetta d‘impronta

. Driver della replica Abutment

. Driver dell’elettrodo e della vite
. Driver della vite per cera

O 00 N O U XN WM -

=
=l

n
)
M

LAn kylos

. MopgenbHas BTynKa CtaHaapTHasA
. MoaenbHblii UMnAaHTaT
VmnnaHTaTHbIN 3nekTpog, 4,45 @
. NMnactmaccoBblii LUAMHAP

BUHT anst npoTesuposaHus €@

. BuHT-Tpy6a

. MepeHOoCHOMN BUHT

. OTTUCKHaA Hacaaka

. OTBEpTKa A4N1A MOAENbHOO MMMIaHTaTa
. OTBEPTKA 4/1A 31eKTPoAa 1 BUHTA
. OTBEpTKa A4N1A BUHTA-TPY6bI

©CONOU AWM

o
= O

LAn kylos Balance

. Model shell standard

. Implant replica

. Implant electrode

. Plastic burn-out cylinder

. Prosthetic screw @

. Impression screw

. Imprint cap

. Driver implant replica

. Driver electrode and screw

O 00N U NN WM -

LAn kylos Balance

. Porta analogo impianti Standard
. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment

. Cilindro calcinabile

. Vite protesica @

. Vite per impronta

. Cappetta dimpronta

. Driver della replica Abutment

. Driver dell'elettrodo e della vite

O 00 NOUT NN WM -

LAnkylos Balance

. MopenbHas BTynKa CtaHaapTHas

. MopaenbHblii UMnaaHTaT
MIMNnaHTaTHbIN 3N1eKTPOA,

. MnactmaccoBsblit LUAVHAP

BuHT st npoTesuposaHus @

. lepeHOCHOMN BUHT

. OTTUCKHaA HacaaKa

. OTBEPTKa A719 MOZENbHOMO MMNAAHTaTa
. OTBEpPTKa ANA 3N1EKTPOAA U BUHTa

CONOU A WN R

LAstra 45°

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

LAstra 45°

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

LAstra 45°

1. MogenbHas BTynKa CraHaapTHas

2. MogaenbHbI UMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIV 3NeKTpos,

4. MnacTmaccoBbIvi UUAMHAP

5. BUHT ana npoTesnposaHnsa @

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOTO MMMAAHTaTa
7. OTBEpTKa ANA 3N1eKTPOoAa M BUHTA

LAstra 20°

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

LAstra 20°

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

LAstra 20°

1. MogenbHas BTynKa CtaHaapTHaA

2. MoaenbHbIii UMNAaHTaT

3. UMnnaHTaTHbIN 3neKTpos,

4. MnacTmaccoBblvi LUAMHAP

5. BUHT ana npoTeanposaHusa @

6. OTBEpTKA ANA MOAENbHOIO MMM/IaHTaTa
7. OTBEpTKA ANA 3NEeKTPOAA M BUHTA

@ siche Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cm. cTpaHuLbl 50
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SAE-SECOTEC-Implantatsystem

SAE-SECOTEC Sistema Implantare

. ASTRATECH o
> SAE-Secotec fiir CABENTAL Uni Abutment b Astra Uni Abutment
Abb. 150% 82-0081 1. Modellhiilse Standard
82-0169 2. Modellimplantat
82-0269 3. Implantatelektrode
82-0369 4. Kunststoffzylinder
82-0069 5. Prothetikschraube @
82-0524 6. Eindrehwerkzeug Elektrode,
Modellimplantat und Schraube
- %
!
2 3 4 5
» SAE-Secotec fiir 7 BEGO Semados b Bego-Semados
Abb. 150% 82-0081 1. Modellhiilse Standard
82-0121 2. Modellimplantat
N 82-0221 3. Implantatelektrode
82-0321 4. Kunststoffzylinder
r 82-0021 5. Prothetikschraube €@
82-0022 6. Kaminschraube
82-0545 7. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
82-0524 8. Eindrehwerkzeug
! ' ) Elektrode und Schraube
2 3 4 5 6 7 8
> SAE-Secotec fiir 7 BEGO MULTT™S b Bego Multi Plus

Abb. 150% 82-0081 1. Modellhiilse Standard

82-0128 2. Modellimplantat
82-0228 3. Implantatelektrode
82-0328 4. Kunststoffzylinder
82-0028 5. Prothetikschraube @
82-0538 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
i 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube
/] | NEL
4 5 6

7
> SAE-Secotec fiir ZON=T3i Certain ¢ 4,0 mm b 3i Certain @ 4,0 mm
Abb. 150% 82-0081 1. Modellhiilse Standard

82-0195 2. Modellimplantat @ 4,0 mm
82-0295 3. Implantatelektrode @ 4,0 mm
82-0395 4. Kunststoffzylinder @ 4,0 mm
82-0095 5. Prothetikschraube Sechskant @
82-0096 6. Prothetikschraube Vierkant €@
82-0544 7. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
82-0524 8. Eindrehwerkzeug

Elektrode und Schraube
82-0549 9. Eindrehwerkzeug Schraube Vierkant
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SAE-SECOTEC Implant System

Cuctema mmnnaHtatoB CAE-CEKOTEK

LAstra Abutment

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder

5. Prosthetic screw @

6. Driver electrode, implant and screw

LAstra Abutment

1. Porta analogo impianti Standard

2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver dell’elettrodo,
dell'impianto e della vite

n
)
M

LAstra Abutment

AU hs WN

. MogenbHas BTynka CraHgapTHan
. MogenbHbIi UMnaaHTaT

. IMmnnaHTaTHbIN anekTpos,

. MlnacTmMaccoBbIn ULMAMHAP

. BUHT ana npotesnposatns @

. OTBEPTKa 417 INeKTpoaa,

MUMN1aHTaTa U BUHTA

\ HOBOE
U 2017
LBego-Semados LBego-Semados LBego-Semados
1. Model shell standard 1. Porta analogo impianti Standard 1. MogenbHas BTy/Ka CTaH4apTHas
2. Implant replica 2. Replica Abutment impianto 2. MogenbHbli mniaHTar
3. Implant electrode 3. Elettrodo Abutment 3. IMnnaHTaTHbIN 3N1EKTPOA,
4. Plastic burn-out cylinder 4. Cilindro calcinabile 4. NNacTMaccoBbli LMAMHAP
5. Prosthetic screw @ 5. Vite protesica @ 5. BUHT ana npoTtesnposaHnsa @
6. Waxing screw 6. Vite lunga per ceratura 6. BUHT-Tpy6a
7. Driver implant replica 7. Driver della replica Abutment 7. OTBEpTKa 418 MOZENIbHOTO MMMIaHTaTa
8. Driver electrode and screw 8. Driver dell’elettrodo e della vite 8. OTBEPTKa AN INEKTPOAA U BUHTA
LBego Multi Plus LBego Multi Plus LBego Multi Plus
1. Model shell standard 1. Porta analogo impianti Standard 1. MogenbHan BTynka CtaHaapTHas
2. Implant replica 2. Replica Abutment impianto 2. MogenbHbli umniaHTar
3. Implant electrode 3. Elettrodo Abutment 3. IMniaHTaTHbIN 371EKTPOA
4. Plastic burn-out cylinder 4. Cilindro calcinabile 4. NNacTmMaccoBbli LMAMHAP
5. Prosthetic screw @ 5. Vite protesica @ 5. BUHT ana npoTesnposaHnsa @
6. Driver implant replica 6. Driver della replica Abutment 6. OTBEPTKA A9 MOZE/NbHOTO MMM/IaHTaTa
7. Driver electrode and screw 7. Driver dell’elettrodo e della vite 7. OTBEPTKa A/151 I/1EKTPOAA U BUHTA
\ NUOVO HOBOE
0 2016 2016

L3i Certain @ 4.0 mm

. Model shell standard

. Implant replica @ 4.0 mm

. Implant electrode @ 4.0 mm

. Plastic burn-out cylinder @ 4.0 mm
. Prosthetic screw hexagon €@

. Prosthetic screw square @

. Driver implant replica

. Driver electrode and screw

. Driver screw square

O 00 ~NOY UT N WM

L3i Certain @ 4.0 mm

. Porta analogo impianti Standard

. Replica Abutment impianto @ 4.0 mm
. Elettrodo Abutment @ 4.0 mm

. Cilindro calcinabile @ 4.0 mm

. Viite protesica Esagono @

. Vite protesica Quadrato @

. Driver della replica Abutment

. Driver dell’elettrodo e della vite

. Driver della vite

O 00 N UL NN WM -

L3i Certain @ 4,0 mm

=y

O 0NV A WN

. MopgenbHas BTynKa CtaHaapTHasA
. MoaenbHblii umnaaHTat 4,0 @

. UmnnaHTaTHbIN anekTpoa 4,0 @

. Mnactmaccosblit umanHap 4,0 @

BUHT 4151 NPOTE3MPOBaHMA WeCcTUrpaHHuK €@

. BUHT 419 NpOTe3MPOBaHNA YeTbIpEXrpaHHUK €@
. OTBEépTKa ANA MOLENBHOTO MMMNAHTaTa

. OTBEPTKa AN1A INEKTPOAA U BUHTA

. OTBEPTKa 418 BUHTA YETbIPEXTPAHHUK

@ siche Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cm. cTpaHuLbl 50
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SEC 22

SAE-SECOTEC-Implantatsystem

SAE-SECOTEC Sistema Implantare

> SAE-Secotec fiir ZOMETai Certain 5,0 mm b3i Certain ¢ 5,0 mm
Abb. 150% 82-0081 1. Modellhiilse Standard

82-0196 2. Modellimplantat @ 5,0 mm
82-0296 3. Implantatelektrode @ 5,0 mm
82-0396 4. Kunststoffzylinder @ 5,0 mm
82-0095 5. Prothetikschraube Sechskant @
82-0096 6. Prothetikschraube Vierkant €@
82-0544 7. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
82-0524 8. Eindrehwerkzeug

Elektrode und Schraube
82-0549 9. Eindrehwerkzeug Schraube Vierkant

> SAE-Secotec fiir ZONET3/ Certain @ 6,0 mm b3 Certain ¢ 6,0 mm
Abb. 150% 82-0081 1. Modellhiilse Standard

82-0197 2. Modellimplantat @ 6,0 mm
82-0297 3. Implantatelektrode @ 6,0 mm
82-0397 4. Kunststoffzylinder @ 6,0 mm
82-0095 5. Prothetikschraube Sechskant @
82-0096 6. Prothetikschraube Vierkant €@
82-0544 7. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
82-0524 8. Eindrehwerkzeug

Elektrode und Schraube
82-0549 9. Eindrehwerkzeug Schraube Vierkant

> SAE-Secotec fiir ZON=T3i Standard Abutment AB 200-700 b 3i Standard Abutment

Abb. 150% AB 200-700
- 82-0081 1. Modellhiilse Standard
“ 82-0190 2. Modellimplantat
82-0290 3. Implantatelektrode

82-0390 4. Kunststoffzylinder
82-0050 5. Prothetikschraube @
82-0525 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
82-0524 7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube

6 7
» SAE-Secotec fiir ZIONET3i Microminiplant s rex b 3i Microminiplant (2.5 Hex)
Abb. 150% 82-0081 1. Modellhiilse Standard
82-0193 2. Modellimplantat
gan 82-0293 3. Implantatelektrode

82-0393 4. Kunststoffzylinder
82-0013 5. Prothetikschraube @
82-0540 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
82-0524 7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube

IPRRIRR N ) ey




SAE-SECOTEC Implant System

Cuctema mmnnaHtatoB CAE-CEKOTEK

L3i Certain ¢ 5.0 mm

. Model shell standard

. Implant replica @ 5.0 mm

. Implant electrode @ 5.0 mm

. Plastic burn-out cylinder @ 5.0 mm
. Prosthetic screw hexagon @

. Prosthetic screw square @

. Driver implant replica

. Driver electrode and screw

. Driver screw square

O 00 ~NOYUT NN WM

L3i Certain ¢ 5.0 mm

. Porta analogo impianti Standard

. Replica Abutment impianto @ 5.0 mm
. Elettrodo Abutment @ 5.0 mm

. Gilindro calcinabile @ 5.0 mm

. Vite protesica Esagono @

. Vite protesica Quadrato @

. Driver della replica Abutment

. Driver dellelettrodo e della vite

. Driver della vite

O 00 ~NOYUT NN WM -

n
)
M

L3i Certain ¢ 5,0 mm

Juny

. MopgenbHas BTynka CtaHaapTHas

. MoaenbHblii umnaauTat 5,0 @

. MmnnaHTaTHbIN anekTpoga, 5,0 @

. MnacTmaccosblit uMAMHAP 5,0 @

BUHT 4151 NPOTE3MPOBaHMA WeCcTUrpaHHK €@

. BUHT 419 NpOTe3MpOBaHNA YeTbIpEXrpaHHUK €@
. OTBEpTKa A4N1A MOAENbHOMO MMMIaHTaTa

. OTBEPTKa 4/1A 3N1eKTPoAa U BUHTA

. OTBEPTKA A4/1A BUHTA YeTbIPEXTPAHHMK

O ONOU A WN

L3i Certain ¢ 6.0 mm

. Model shell standard

. Implant replica @ 6.0 mm

. Implant electrode @ 6.0 mm

. Plastic burn-out cylinder @ 6.0 mm
. Prosthetic screw hexagon @

. Prosthetic screw square @

. Driver implant replica

. Driver electrode and screw

. Driver screw square

O 00 N U NN WM -

L3i Certain ¢ 6.0 mm

. Porta analogo impianti Standard

. Replica Abutment impianto @ 6.0 mm
. Elettrodo Abutment @ 6.0 mm

. Cilindro calcinabile @ 6.0 mm

. Vite protesica Esagono @

. Vite protesica Quadrato @

. Driver della replica Abutment

. Driver dell’elettrodo e della vite

. Driver della vite

O 00 N U NN WM -

L3i Certain @ 6,0 mm

-

. MogenbHas BTynKa CTaHaapTHan

. MoaenbHblii umnaaHTar 6,0 @

. MmnnaHTaTHbIN anekTpoga 6,0 @

. MnacTmaccosblit LMAMHAP 6,0 @

BUHT A8 NPOTE3MPOBaHMA WecTUrpaHHNK €

. BUHT AnA NpoTe3npoBaHua YeTbipéxrpaHHuK @
. OTBEpTKa A4/1A MOZE/NIbHOMO MMM/IaHTaTa

. OTBEpPTKa ANA 3NEKTPOAA U BUHTA

. OTBEPTKA ANA BUHTA YETbIPEXTPAHHMK

OCONOU A WN

L3i Standard Abutment
AB 200-700

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

L3i Standard Abutment
AB 200-700

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

L31' Standard Abutment

AB 200-700

1. MogenbHas BTynka CTaHgapTHaA

2. MogenbHbIM UMnAaHTaT

3. UmnnaHTaTHbIN aneKkTpos,

4. NMnacTMaccoBbli LUAUHAP

5. BUHT ana npotesuposaHnsa @

6. OTBEPTKa ANA MOAENbHOrO UMMNAaHTaTa
7. OTBEPTKa A4N1A SNeKTPOAA M BUHTA

b 3i Microminiplant (2.5 Hex)

1. Model shell standard

. Implant replica

. Implant electrode

. Plastic burn-out cylinder

. Prosthetic screw @

. Driver implant replica

. Driver electrode and screw

N O U AW

b 3i Microminiplant (2.5 Hex)

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dellelettrodo e della vite

b 3i Microminiplant (2.5 Hex)

1. MogenbHas BTynKa CtaHaapTHaA

2. MoaenbHbIii UMNAaHTaT

3. UMnnaHTaTHbIN 3neKTpos,

4. TnacTmaccoBblvi UUAMHAP

5. BUHT ana npotesuposaHus @

6. OTBEpTKA ANA MOAENbHOIO MMM/IaHTaTa
7. OTBEpTKA ANA 3NEeKTPOAA M BUHTA

@ siche Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cm. cTpaHuLbl 50
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SEC 24

SAE-SECOTEC-Implantatsystem

SAE-SECOTEC Sistema Implantare

> SAE-Secotec fiir ZONST 3/ @ 6,0 UCLA-WP (iceriatiormy ~ b31 @ 6,0 UCLA-WP
Abb. 150% 82-0081 1. Modellhiilse Standard
82-0194 2. Modellimplantat
82-0294 3. Implantatelektrode
v~ 82-0394 4. Kunststoffzylinder
82-0013 5. Prothetikschraube @
82-0536 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
: ’ 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
s il Elektrode und Schraube
(9 = e
\'f:
2 3 4 5 6 7
> SAE-Secotec fiir camlog/CONELOG® @ 3,3+@ 3,8+@ 4,3 LCamlog/Conelog
Abb. 150% $33+03,8+04,3
— - 82-0081 1. Modellhiilse Standard
82-0142 2. Modellimplantat
82-0143 3. Implantatelektrode
82-0144 4. Kunststoffzylinder
82-0145 5. Prothetikschraube @
82-0072 6. Ubertragungsschraube
82-0147 7. Abdruckkappe
«» ’ . 82-0536 8. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
82-0524 9. Eindrehwerkzeug
i Elektrode und Schraube %
4 5 6 7 8 9
> SAE-Secotec fiir camlog/CONELOG® @ 5,0 +@ 6,0 b Camlog/Conelog
Abb. 150% ®50+@6,0
— . 82-0081 1. Modellhiilse Standard
82-0148 2. Modellimplantat
82-0248 3. Implantatelektrode
82-0348 4. Kunststoffzylinder
82-0048 5. Prothetikschraube @
82-0074 6. Ubertragungsschraube
82-0149 7. Abdruckkappe
: . 82-0546 8. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
82-0524 9. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube %
8 9
b Dentegris ¢ 3,75
Abb. 150% 82-0081 1. Modellhiilse Standard
82-0156 2. Modellimplantat
82-0256 3. Implantatelektrode
82-0356 4. Kunststoffzylinder
82-0056 5. Prothetikschraube €@
82-0544 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
82-0524 7. Eindrehwerkzeug

. Elektrode und Schraube




SAE-SECOTEC Implant System

Cuctema mmnnaHtatoB CAE-CEKOTEK

b3i @ 6.0 UCLA-WP

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

L3i @ 6.0 UCLA-WP

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

n
)
M

b3i @ 6,0 UCLA-WP

1. MogenbHas BTynKa CtaHaapTHas

2. MogenbHbI MMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbI 31eKTPog

4. MNacTmaccoBblvi UUAMHAP

5. BUHT ana npotesuposaHua @

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOTO MMMAAHTaTa
7. OTBEPTKA ANA SNEKTPOAA U BUHTA

LCamlog/Conelog
?3.3+03.8+0¢4.3

. Model shell standard

. Implant replica

. Implant electrode

. Plastic burn-out cylinder

. Prosthetic screw @

. Impression screw

. Imprint cap

. Driver implant replica

. Driver electrode and screw

O 00 NOYU NN WM -

LCamlog/Conelog
?3.3+03.8+0¢4.3

. Porta analogo impianti Standard
. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment

. Cilindro calcinabile

. Vite protesica @

. Vite per impronta

. Cappetta dimpronta

. Driver della replica Abutment

. Driver dell’elettrodo e della vite

\)
NDSRG

O 00 NOYUT NN WM -

LCamlog/ Conelog

03,3+03,8+04,3

. MopenbHas BTynKa CtaHaapTHas

. MoaenbHblii UMnaaHTaT
MIMNAaHTaTHbIN 3N1eKTPOA,

. MnactmaccoBblit LUAVHAP

BuHT st npoTesuposaHus €@

. MepeHOCHOMN BUHT

. OTTUCKHaA HacaaKa

. OTBEpTKa A1 MOZENbHOMO MMNAAHTaTa
. OTBEPTKa ANA 3N1EKTPOAA U BUHTA

(0]3
HOGe

CONOU A WN R

LCamlog/Conelog
¥ 5.0+06.0

. Model shell standard

. Implant replica

. Implant electrode

. Plastic burn-out cylinder

. Prosthetic screw @

. Impression screw

. Imprint cap

. Driver implant replica

. Driver electrode and screw

O 00N UL NN WM -

LCamlog/Conelog
®5.0+06.0

. Porta analogo impianti Standard
. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment

. Cilindro calcinabile

. Vite protesica @

. Vite per impronta

. Cappetta dimpronta

. Driver della replica Abutment

. Driver dell’elettrodo e della vite

\)
NDSRG

O 00 NOYUT NN WM -

LCamlog/ Conelog

$50+06,0

. MopgenbHas BTynka CtaHaapTHas

. MoaenbHblii UMnaaHTaT
MIMNNaHTaTHbIN 3N1eKTPOA,

. MnactmaccoBblii LMAMHAP

BUHT anst npoTesuposaHus €@

. lepeHOCHOMN BUHT

. OTTUCKHaA HacaaKa

. OTBEpTKa A4N1A MOAENbHOO MMMIaHTaTa
. OTBEpTKa A4N1A 3N1eKTPOAA M BUHTA

(0]3
it

CONOU AWM R

LDentegris @ 3,75

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

b Dentegris @ 3,75

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

b Dentegris @ 3,75

1. MogenbHas BTynKa CraHaapTHaa

2. MogenbHbli MMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIV 31eKTpos,

4. nacTmaccoBblvi UUAMHAP

5. BUHT ana npotesuposaHus @

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOro MMMAAHTaTa
7. OTBEpPTKA ANA SNEKTPOAA U BUHTA

@ siche Seite 50 / see page 26 / vedi pagina 26 / cm. cTpaHuubl 26
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SEC 26

SAE-SECOTEC-Implantatsystem

SAE-SECOTEC Sistema Implantare

Abb. 150% 82-0081
82-0159
82-0259
82-0359
82-0006
> 82-0540
Ll 82-0524
2 3 4 5 6 7

> SAE-Secotec fiir Dentegris @ 4,5 + 0 4,75 b Dentegris @ 4,5 + ¢ 4,75
Abb. 150% 82-0081 1. Modellh[llse Standard
82-0157 2. Modellimplantat
82-0257 3. Implantatelektrode
82-0357 4. Kunststoffzylinder
82-0056 5. Prothetikschraube @
- 82-0544 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
) 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
A | " v . Elektrode und Schraube
.5 ¥ & B
1§
1 2 3 4 5 6 7
» SAE-Secotec fiir @mc Frialit MP2g34+038/045/055 b Frialit MP2
Abb. 150% 82-0081 1. Modellhiilse Standard
82-0106 2. Modellimplantat @ 3,4 + @ 3,8
82-0107 3. Modellimplantat @ 4,5 @
e 82-0108 4. Modellimplantat @ 5,5 @
oS 8 82-0211 5. Implantatelektrode
o [ ) 58 82-0304 6. Kunststoffzylinder
TES 82-0006 7. Prothetikschraube @
— - = - § 8 % 82-0547 8. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
g ; | 423 82-0524 9. Eindrehwerkzeug
g g § § Elektrode und Schraube
2 3 4 5 6 * 7
1
> SAE-Secotec fiir /V11S Multi Unit b MIS Multi Unit
Abb. 150% 82-0081 1. Modellhiilse Standard
82-0158 2. Modellimplantat
82-0258 3. Implantatelektrode
82-0358 4. Kunststoffzylinder
82-0058 5. Prothetikschraube @
82-0059 6. Ubertragungsschraube
82-0458 7. Abdruckkappe
€D 82-0558 8. Eindrehwerkzeug Elektrode,
‘? ﬁ Modellimplantat und Schraube
2 3 4 5 6
1
> SAE-Secotec fiir /V/1|S> Multi Unit 2016 b MIS Multi Unit 2016
1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat
3. Implantatelektrode
4. Kunststoffzylinder
5. Prothetikschraube @
6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
7. Eindrehwerkzeug

Elektrode und Schraube

=




SAE-SECOTEC Implant System

Cuctema mmnnaHtatoB CAE-CEKOTEK

LDentegris @ 4,5+ 09 4,75

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

LDentegris @ 4,5+ 09 4,75

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

~Q=

LDentegris @ 4,5+ 0 4,75

1. MogenbHas BTynKa CtaHaapTHas

2. MogenbHbI UMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbI 31eKTPo4

4. MNacTmMaccoBblvi UUAMHAP

5. BUHT ana npotesuposaHua @

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOTO MMMAAHTaTa
7. OTBEPTKA ANA SNEKTPOAA U BUHTA

b Frialit MP2

. Model shell standard

. Implant replica @ 3.4 + @ 3.8
. Implant replica @ 4.5 @

. Implant replica @ 5.5 @

. Implant electrode

. Plastic burn-out cylinder

. Prosthetic screw @

. Driver implant replica

. Driver electrode and screw

O 00 NOYUT NN WM -

b Frialit MP2

. Porta analogo impianti Standard

. Replica Abutment impianto 3,4 @ + 3,8 @
. Replica Abutment impianto 4,5 @ @

. Replica Abutment impianto 5,5 @ @

. Elettrodo Abutment

. Gilindro calcinabile

. Vite protesica @

. Driver della replica Abutment

. Driver dell’elettrodo e della vite

O 00 NOYUT NN WM -

b Frialit MP2

. MogenbHas BTynKa CTaHAapTHan

. MogenbHblii umnnauTat @ 3,4 + @ 3,8

. MopenbHblit umnnanTat @ 4,5 @

. MopenbHblii umnnantat @ 5,5 @

. IMNnaHTaTHbIV 3neKTpos,

. MnacTmaccoBbli LUAHAP

BuHT ana npoteanposaHns €@

. OTBEpTKa A4/19 MOZE/IbHOMO MMM/IaHTaTa
. OTBEpPTKA ANA INEKTPOAA U BUHTA

©oONOU A WN R

b MIS Multi Unit

1. Model shell standard

. Implant replica

. Implant electrode

. Plastic burn-out cylinder

. Prosthetic screw @

. Impression screw

. Imprint cap

. Driver for implant replica, electrode and screws

00 ~NOY U AW

b MIS Multi Unit

1. Porta analogo impianti Standard

2. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment

. Cilindro calcinabile

. Vite protesica @

. Vite per impronta

. Cappetta d‘impronta

. Driver per replica Abutment impianto,
dell'elettrodo e della viti

00 NOYUT AW

b MIS Multi Unit

. MogenbHas BTynka CraHaapTHan

. MogenbHbIi UMnaaHTaT

. IMnnaHTaTHbIN anekTpos,

. MnactmaccoBbli LUANHAP

BUHT ans npoTesnposaHus €@

. MepeHOCHOMN BUHT

. OTTUCKHaA HacafKa

. OTBEpPTKa A9 MOAENbHOMo MMNNaHTaTa,
3NeKTPoAa U BUHTOB

PNV AWN R

b MIS Multi Unit 2016

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

b MIS Multi Unit 2016

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

NUQVO

2016

b MIS Multi Unit 2016

1. MogenbHas BTynKa CtaHaapTHas

2. Moge/bHbI UMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbI 31eKTPos4,

4. MNacTmMaccoBblvi UUAMHAP

5. BUHT ana npotesuposaHua @

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOIo MMMAAHTaTa
7. OTBEPTKA ANA SNEKTPOAA U BUHTA

HOBOE

2016

@ siche Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cm. cTpaHuLbl 50
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SEC 28

SAE-SECOTEC-Implantatsystem

SAE-SECOTEC Sistema Implantare

W

4 5 6 7

> SAE-Secotec fiir MedentiBASE b MedentiBASE
Abb. 150% 82-0081 1. Modellhiilse Standard
= 82-0198 2. Modellimplantat
' 82-0298 3. Kupferelektrode
82-0398 4. Kunststoffhiilse
82-0006 5. Prothetikschraube @
82-0530 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
82-0524 7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube

B

SAE-Secotec fiir MedentiBASE - die kostensparende Alternative fiir die verschraubte

MedentiBASE-ABUTMENT kompatibel fiir diese Originalsysteme

Abdruckpfosten B-Serie  Bredent Medical Sky orecent
(Medentika) C-Serie  Camlog® Implantat camlog
D-Serie  Conelog® Implantat camlog
* E-Serie  Nobel Biocare Replace Select” Implantat ¢
X F-Serie  Nobel Active® Implantat e,
MedentiBASE (Medentika) H-Serie  Biomet 3i Certain® Implantat ECNET3i
Kompatibel zu SAE-System-  [-Serie  Biomet 3i® AuRenhex Implantat OCovEral
teilen, siehe Tabelle rechts K-Serie  Nobel Biocare Branemark® Implantat 0.

» SAE-Secotec fiir

Abb. 150%

Neoss Abutment

82-0081
82-0155
82-0255
82-0355
82-0055
82-0548
82-0524

LNeoss

1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat
3. Implantatelektrode
4. Kunststoffzylinder
5. Prothetikschraube @
6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube

> SAE-Secotec fiir I@?;;'re~

Abb. 150%

82-0081
82-0163
82-0263
82-0363
82-0063
82-0556
82-0524

LNobelActive NP @ 3,5

1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat
3. Implantatelektrode
4. Kunststoffzylinder
5. Prothetikschraube @
6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube




SAE-SECOTEC Implant System

Cuctema mumnnaHtatoB CAE-CEKOTEK

LMedenti BASE

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Occlusal screw @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

LMedenti BASE

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

\)
NDSRG

n
)
‘M

LMedenti BASE

1. MogenbHas BTynKa CtaHaapTHas

2. MogZenbHbli UMnAaHTaT

3. UMNnaHTaTHbIV 3N1EKTPOA

4. MnacTmaccoBblii LUANHAP

5. BUHT ana npotesuposatns @

6. OTBEpTKaA ANA MOAENbHOIO MMM/IaHTaTa
7. OTBEPTKA ANA 3NEeKTPOAA M BUHTA

(0]3
HOGe

Implantatstruktur mit passive fit durch SAE-Funkenerosion

MedentiBASE-ABUTMENT kompatibel fiir diese Originalsysteme

L-Serie  Straumann Bone Level® Implantat # straumann
N-Serie  Straumann TissueLevel NNL Z straumann
R-Serie  Zimmer Tapered Screw-Vent® Implantat V) zammer e
R-Serie  MIS SEVEN Implants MiS
R-Serie  Bio Horizon (Internal) Implants BIOHORIZONS
S-Serie  Astra Tech OsseoSpeed® Implantat \DENTAL
T-Serie  Dentsply-Friadent Frialit/Xive® Implantat Py
Y-Serie  Dentsply-Friadent Ankylos® Implantat Py
LNeoss LNeoss

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

LNeoss

1. MogenbHas BTynKa CraHaapTHas

2. MogaenbHbI UMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIV 3NeKTpos,

4. MnacTmaccoBblii UUAMHAP

5. BUHT Ana npotesmposaHua (1]

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOTO MMMAAHTaTa
7. OTBEpPTKa ANA 3N1eKTPOoAA M BUHTA

LNobelActive NP @ 3,5

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

LNobelActive NP @ 3,5

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

LNobelActive NP @ 3,5

1. MogenbHas BTynKa CraHaapTHas

2. MogenbHbI MMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIV 31eKTpos,

4. 1NacTmMaccoBbIvi UUAMHAP

5. BUHT ana npotesuposaHna @

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOIo MMMAAHTaTa
7. OTBEPTKA ANA SNEKTPOAA U BUHTA

@ siche Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cm. cTpaHuubl 50
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SAE-SECOTEC-Implantatsystem

SAE-SECOTEC Sistema Implantare

= Nobel . q
> SAE-Secotec fiir #LeRE- Active RP @ 4,3 b NobelActive RP @ 4,3
Abb. 150% 82-0081 1. Modellhiilse Standard
82-0164 2. Modellimplantat
82-0264 3. Implantatelektrode
82-0364 4. Kunststoffzylinder
82-0064 5. Prothetikschraube @
. 82-0557 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
_ vy 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
g ) _ Elektrode und Schraube
E j
2 3 4 5 6 7
o Nobel g q .
» SAE-Secotec fiir I@care‘” Mirus-Cone @ 4,8 RP b Nobel Biocare Mirus-Cone
Abb. 150% (Regular Platform) = multi-unit @ 4,8 RP
82-0081 1. Modellhiilse Standard
o 82-0175 2. Modellimplantat
82-0275 3. Implantatelektrode
82-0375 4. Kunststoffzylinder
82-0050 5. Prothetikschraube @
82-0525 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
; o . 82-0524 7. Findrehwerkzeug
' Elektrode und Schraube
2 3 4 5 6 7

e Nobel .
> SAE-Secotec fiir l@:cgré" Replace Select NP b Nobel Biocare Replace
Abb. 150% Select NP
82-0081 1. Modellhiilse Standard
B 82-0151 2. Modellimplantat
\ 82-0251 3. Implantatelektrode
82-0351 4. Kunststoffzylinder
82-0051 5. Prothetikschraube 1,8 €@
ry 82-0551 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
«» 1 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube
2 3 4 5 7
SAE-Secotec fiir /€2 Replace Select RP b i
o -decotec rur Biocare’ REPlACe Selec Nobel Biocare Replace
Abb. 150% Select RP
82-0081 1. Modellhiilse Standard
82-0152 2. Modellimplantat
) 82-0252 3. Implantatelektrode
> 82-0352 4. Kunststoffzylinder
. 82-0052 5. Prothetikschraube 2,0 @
) o & | 82-0552 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
A - : 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
feits p Elektrode und Schraube
3 4 5 6 7
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SAE-SECOTEC Implant System

Cuctema mmnnaHtatoB CAE-CEKOTEK

b NobelActive RP ¢ 4,3

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

b NobelActive RP ¢ 4,3

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

in
)
\‘m

b NobelActive RP ¢ 4,3

1. MogenbHas BTynKa CtaHaapTHas

2. MogenbHbI UMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbI 31eKTPoL

4. MNacTmaccoBblvi UAMHAP

5. BUHT ana npotesuposaHua @

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOTO MMMAAHTaTa
7. OTBEPTKA ANA SNEKTPOAA U BUHTA

LNobel Biocare Mirus-Cone

@ 4.8 RP

. Model shell standard

. Implant replica

. Implant electrode

. Plastic burn-out cylinder

. Prosthetic screw €@

. Driver implant replica

. Driver electrode and screw

NOoO U WD

LNobel Biocare Mirus-Cone

@ 4.8 RP

. Porta analogo impianti Standard
. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment

. Gilindro calcinabile

. Vite protesica @

. Driver della replica Abutment

. Driver dell’elettrodo e della vite

N oUW

LNobel Biocare Mirus-Cone

@ 4,8 RP

1. MogenbHas BTynKa CtaHaapTHanA

2. MopenbHblii UMnAaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIV 31eKTpos,

4. TNacTmMaccoBbli LUANHAP

5. BUHT ana npotesuposaHus @

6. OTBEPTKA A4NA MOAENbHOIO MMM/IaHTaTa
7. OTBEpTKA ANA INeKTPOAA M BUHTA

LNobel Biocare Replace
Select NP

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw 1.8 @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

LNobel Biocare Replace
Select NP

. Porta analogo impianti Standard
. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment

. Cilindro calcinabile

. Vite protesica 1,8 @

. Driver della replica Abutment

. Driver dell’elettrodo e della vite

N oUW

LNobel Biocare Replace

Select NP

1. MogenbHas BTynKa CraHaapTHan

2. MogenbHbI UMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIV 3NeKTpos,

4. MnacTmaccoBblvi LUAMHAP

5. BUHT ana npoTesnposaHma 1,8 @

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOTO MMMAAHTaTa
7. OTBEpTKa ANA 3N1eKTPOoAa M BUHTA

LNobel Biocare Replace
Select RP

1. model shell standard

2. implant replica

3. implant electrode

4. plastic burn-out cylinder
5. prosthetic screw 2.0 @

6. driver implant replica

7. driver electrode and screw

LNobel Biocare Replace
Select RP

. Porta analogo impianti Standard
. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment

. Cilindro calcinabile

. Vite protesica 2,0 @

. Driver della replica Abutment

. Driver dell’elettrodo e della vite

N oUW

LNobel Biocare Replace

Select RP

1. MogenbHas BTynKa CtaHaapTHas

2. MogenbHbI MMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIV 31eKTposa,

4. MNacTmMaccoBblvi UAMHAP

5. BUHT ana npotesuposanus 2,0 @

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOIo MMMAAHTaTa
7. OTBEPTKA ANA SNEKTPOAA U BUHTA

@ siche Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cm. cTpaHuLbl 50
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SAE-SECOTEC-Implantatsystem

SAE-SECOTEC Sistema Implantare

» SAE-Secotec fiir

Abb. 150%

secare Replace Select WP

¥

LNobel Biocare Replace
Select WP

82-0081 1. Modellhiilse Standard
82-0153 2. Modellimplantat
82-0253 3. Implantatelektrode
82-0353 4. Kunststoffzylinder
82-0052 5. Prothetikschraube 2,0 €@
82-0553 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
82-0524 7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube

Abb. 150%

Y?
2 3 4

» SAE-Secotec fiir l@%‘é%'re" Replace Select @ 6,0 mm

LNobel Biocare Replace
Select ¢ 6,0 mm

82-0081 1. Modellhiilse Standard
82-0154 2. Modellimplantat
82-0254 3. Implantatelektrode
82-0354 4. Kunststoffzylinder
82-0052 5. Prothetikschraube 2,0 @
82-0554 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
82-0524 7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube

» SAE-Secotec fiir

Abb. 150%

‘]?JH

Nobel

siccare Standard

——

LNobel Biocare Standard

82-0081 1. Modellhiilse Standard
82-0100 2. Modellimplantat
82-0200 3. Implantatelektrode
82-0300 4. Kunststoffzylinder
82-0050 5. Prothetikschraube @
82-0525 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
82-0524 7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube

Dieses System lduft aus und wird ersetzt durch
Nobel Biocare Multi Unit. Baugleich s. Mirus-Cone @ 4,8 RP.

» SAE-Secotec fiir

Abb. 150%

siscare UCLA - rotationsgeschiitzt

1l

LNobel Biocare UCLA

82-0083 1. Modellhiilse

82-0103 2. Modellimplantat

82-0203 3. Implantatelektrode

82-0303 4. Kunststoffzylinder

82-0013 5. Prothetikschraube €@

82-0023 6. Fixierschraube

82-0524 7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube




SAE-SECOTEC Implant System

Cuctema mmnnaHtatoB CAE-CEKOTEK

LNobel Biocare Replace
Select WP

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw 2.0 @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

LNobel Biocare Replace

Select WP

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica 2,0 @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

~Q=

LNobel Biocare Replace

Select WP

1. MogenbHas BTynKa CtaHgapTHas

2. MogenbHbI UMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbI 31eKTPoL

4. MNacTmaccoBblvi UAMHAP

5. BUHT ana npotesuposanusa 2,0 @

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOIO MMMAAHTaTa
7. OTBEPTKA ANA SNEKTPOAA U BUHTA

LNobel Biocare Replace
Select 6.0 mm

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw 2.0 @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

LNobel Biocare Replace

Select ¢ 6.0 mm

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica 2,0 @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

LNobel Biocare Replace

Select ¢ 6,0 mm

1. MogenbHas BTynKa CtaHaapTHaA

2. MoaenbHblii UMNAaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIV 31eKTpos,

4. TnacTmMaccoBbli LUANHAP

5. BUHT ana npoTesmposaHua 2,0 @

6. OTBEPTKA ANA MOAENbHOIO MMM/IaHTaTa
7. OTBEPTKA ANA 9NEeKTPOAA M BUHTA

LNobel Biocare Standard

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

This system is being phased out and will be
replaced by Nobel Biocare Multi Unit. Identical

with Mirus-Cone @ 4.8 RP.

LNobel Biocare Standard

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

Questo sistema & di fine serie e viene sostituito da
Nobel Biocare Multi Unit. Identico come costruzione vedi
Mirus-Cone @ 4,8 RP.

LNobel Biocare Standard

1. MogenbHas BTynKa CraHaapTHan

2. MogenbHbI UMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIV 3NeKTpos,

4. MnacTmaccoBblvi UUAMHAP

5. BUHT ana npotesnposaHnsa @

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOTO MMMAAHTaTa
7. OTBEpTKa ANA 3N1eKTPOoAa M BUHTA

3Ta cMCTEMA CHUMAETCA C BbIMyCKa U 3aMeHAeTCA
Ha Nobel Biocare Multi Unit. MgeHTUYHa No cTpoeHuto
c cm. Mirus-Cone @ 4,8 RP.

LNobel Biocare UCLA

1. Model shell

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @

6. Direction screw

7. Driver electrode and screw

LNobel Biocare UCLA

1. Porta analogo impianti

2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Vite bloccante per analogo

7. Driver dell’elettrodo e della vite

LNobel Biocare UCLA

1. MogenbHas BTy/Ka

2. MogenbHbli MMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIV 31eKTpos,

4. MnacTmaccoBblvi UUAMHAP

5. BUHT ana npotesuposaHus @

6. DUKCUPYHOLLMIA BUHT

7. OTBEpPTKA ANA SNEKTPOAA U BUHTA

@ siche Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cm. cTpaHuLbl 50
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SAE-SECOTEC-Implantatsystem

SAE-SECOTEC Sistema Implantare

» SAE-Secotec fiir

Abb. 150%

Nobel

Biocare”

UCLA'RP (Regular Platform)

1t

LNobel Biocare UCLA-RP

82-0081
82-0113
82-0213
82-0313
82-0013
82-0536
82-0524

1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat
3. Implantatelektrode
4. Kunststoffzylinder
5. Prothetikschraube @
6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube

Abb. 150%

> SAE-Secotec fiir l@"

UCLA‘ N P (Narrow Platform)

1!

LNobel Biocare UCLA-NP

82-0081
82-0127
82-0227
82-0327
82-0027
82-0541
82-0524

1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat
3. Implantatelektrode
4. Kunststoffzylinder
5. Prothetikschraube @
6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube

Abb. 150%

> SAE-Secotec fiir Q223

UCLA'WP (Wide Platform)

1

LNobel Biocare UCLA-WP

82-0081
82-0125
82-0225
82-0325
82-0025
82-0538
82-0524

1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat
3. Implantatelektrode
4. Kunststoffzylinder
5. Prothetikschraube @
6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube

2
o0 Advanced Dental Solutions Ltd.
> SAE-Secotec fiir £ AL O Advanced Multi Unit b Paltop Bone Level o 3,5
82-0081 1. Modellhiilse Standard
82-0168 2. Modellimplantat
82-0268 3. Implantatelektrode
7 82-0368 4. Kunststoffzylinder
82-0068 5. Prothetikschraube €@
82-0518 6. Adapter fiir ISO-Schaft-
Instrumente
7. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
Inbus, ISO-Schaft*
' 82-0524 8. Eindrehwerkzeug
ﬂ Elektrode und Schraube%
2 5 7

* Originalsystemteil/Camlog




SAE-SECOTEC Implant System

Cuctema mmnnaHtatoB CAE-CEKOTEK

LNobel Biocare UCLA-RP

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

LNobel Biocare UCLA-RP

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

~Q=

LNobel Biocare UCLA-RP

1. MogenbHas BTynKa CtaHgapTHas

2. MogenbHbI MMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbI 31eKTPoL

4. MNacTmMaccoBblvi UUAMHAP

5. BUHT ana npotesuposaHua @

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOIo MMMAAHTaTa
7. OTBEpPTKA ANA SNEKTPOAA U BUHTA

LNobel Biocare UCLA-NP

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

LNobel Biocare UCLA-NP

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

LNobel Biocare UCLA-NP

1. MogenbHas BTynKa CtaHaapTHaA

2. MoaenbHblii UMNAaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIV 31eKTpos,

4. TNacTmMaccoBbIi LUANHAP

5. BUHT ana npoTesnposaHusa @

6. OTBEPTKA ANA MOAENbHOTO MMMIAHTaTa
7. OTBEPTKA ANA 9NEeKTPOAA M BUHTA

LNobel Biocare UCLA-WP

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

LNobel Biocare UCLA-WP

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

LNobel Biocare UCLA-WP

1. MogenbHas BTynKa CraHaapTHan

2. MogenbHbI UMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIV 3NeKTpos,

4. MnacTmaccoBblvi UUAMHAP

5. BUHT ana npotesnposaHnsa @

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOTO MMMAAHTaTa
7. OTBEpTKa ANA 3N1eKTPOoAa M BUHTA

LPaltop Bone Level ¢ 3,5

. Model shell standard
. Implant replica
. Implant electrode
. Plastic burn-out cylinder
. Prosthetic screw @
. Adapter for ISO shaft instruments
. Driver implant replica
Allen key, ISO shaft*
8. Driver electrode and screw

N O U W

\

* original system component/Camlog

LPaltop Bone Level ¢ 3,5

. Porta analogo impianti Standard
. Replica Abutment impianto
. Elettrodo Abutment
. Cilindro calcinabile
. Vite protesica @
. Adattatore per strumenti con manico ISO
. Driver della replica Abutment
Chiave per porta-analogo, manico ISO*
8. Driver dell’elettrodo e della vite

0
NUSKE

* componentistica originale/Camlog

N oUW

LPaltop Bone Level ¢ 3,5

. MopgenbHas BTynka CtaHaapTHas

. MoaenbHblii UMnaaHTaT
MIMNNaHTaTHbIN 3N1eKTPOA,

. MnactmaccoBblii LMAMHAP

. BUHT ana npoteanposatnsa @

. Apantep ana M30-xBOCTOBUKOBbIX
MHCTPYMEHTOB

OTBEPTKa AN1A MOAENbHOTO UMMNAAHTATa,
KNHOY-LUECTUIPaHHMK, M30-xBoCTOBUK*

. OTBEPTKa 419 3N1eKTPoAa U BUHTA

(0]3
HOBe

* OpurMHanbHas cuctemHan yactb/Camlog

oA WwWN R

~

(o]

@ siche Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cm. cTpaHuLbl 50
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SEC 36

SAE-SECOTEC-Implantatsystem

SAE-SECOTEC Sistema Implantare

> SAE-Secotec fiir SCHI"JTZEEQI,%L Impla

Abb. 150%
*
?’ ? | ‘ | . i |
i |
2 3 4 5 8 9 10 11 12

LSch itz-Impla

82-0081
82-0170
82-0270
82-0370
82-0070

82-0072
82-0470
82-0530
82-0524

82-0542

1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat
3. Implantatelektrode 4,45 @
4. Kunststoffzylinder
5. Prothetikschraube @
6. Konusadapter 3,3 @/Hohe 1,5+3,0*
7. Konusadapter 4,2 @/Hohe 1,5+3,0*
8. Ubertragungsschraube
9. Abdruckkappe
0. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
1. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube
12. Eindrehwerkzeug Aufbauteil

1
1

* Originalsystemteil/Abutment

» SAE-Secotec fiir Steri-Oss® PME

Abb. 150%
g g i L l
= a
2 3 4 5 6 7

b Steri-Oss PME

82-0081
82-0160
82-0260
82-0360
82-0060
82-0529
82-0527

1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat
3. Implantatelektrode
4. Kunststoffzylinder
5. Prothetikschraube @
6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube

> SAE-Secotec fiir Z straumann Bone Level @ 3,5

Abb. 150% il
' 2 3 4 5 6 7

LStraumann Bone Level ¢ 3,5

82-0081
82-0177
82-0277
82-0377
82-0079
82-0534
82-0524

1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat
3. Implantatelektrode
4. Kunststoffzylinder
5. Prothetikschraube @
6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube

> SAE-Secotec fiir £ straumann Bone Level @ 4,5

Abb. 150% il !
6 7

?

4

LStraumann Bone Level ¢ 4,5

82-0081
82-0178
82-0278
82-0378
82-0079
82-0534
82-0524

1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat
3. Implantatelektrode
4. Kunststoffzylinder
5. Prothetikschraube @
6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube




SAE-SECOTEC Implant System

Cuctema mmnnaHtatoB CAE-CEKOTEK

LSch titz-Impla

00 NO U AWM

=)

10
1
12

* original system component/Abutment

. Model shell standard

. Implant replica

. Implant electrode 4.45 @

. Plastic burn-out cylinder

. Prosthetic screw @

. Abutment 3.3 @/hight 1.5+3.0*
. Abutment 4.2 @/hight 1.5+3.0*
. Impression screw

. Imprint cap

. Driver implant replica

. Driver electrode and screw

. Driver abutment

LSch titz-Impla

. Porta analogo impianti Standard
. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment 4,45 @

. Gilindro calcinabile

. Vite protesica @

. Abutment 3.3 @/altezza 1.5+3.0*
. Abutment 4.2 @/altezza 1.5+3.0*
. Vite per impronta

. Cappetta dimpronta

10. Driver della replica Abutment

11. Driver dell’elettrodo e della vite
12. Driver dell'elemento da applicato

00 NOY U AWM

=)

* componentistica originale/Abutment

n
)
M

LSch titz-Impla

. MogenbHas BTynKa CtaHAapTHas

. MogenbHbI UMNAaHTaT

VmnnaHTaTHbIN 3nekTpog, 4,45 @

. MnacTtmaccoBblit LUANHAP

BUHT ann npotesnposatus @

. KoHycHbiii aganTep 3,3 @/Bbicota 1,5+3,0*
. KoHycHbiii apanTep 4,2 @/Bbicota 1,5+3,0*
. lepeHOCHOMN BUHT

. OTTUCKHaA Hacaaka

. OTBEPTKa A4/19 MOAENbHOrO MMNIaHTaTa

. OTBEpTKa 4217 3N1eKTPoAA M BUHTA

. OTBépTKA ANA HAACTPOMNKM

©CENOU AWM

=
N = O

* OpurMHanbHas cuctemHan Yactb/Abutment

b Steri-0ss PME

1
2
3
4
5
6
7

. Model shell standard

. Implant replica

. Implant electrode

. Plastic burn-out cylinder

. Prosthetic screw @

. Driver implant replica

. Driver electrode and screw

b Steri-0ss PME

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

b Steri-0ss PME

1. MogenbHas BTynKa CtaHaapTHaA

2. MoaenbHblii UMNAaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIV 31eKTpos,

4. T1NacTmMaccoBbli LUANHAP

5. BUHT ana npote3nposaHua (1]

6. OTBEPTKA ANA MOAENbHOIO MMMIAHTaTa
7. OTBEPTKA ANA 9NEeKTPOAA M BUHTA

LStraumann Bone Level ¢ 3,5

1
2
3
4
5
6
7

. Model shell standard

. Implant replica

. Implant electrode

. Plastic burn-out cylinder

. Prosthetic screw @

. Driver implant replica

. Driver electrode and screw

LStraumann Bone Level ¢ 3,5

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

LStraumann Bone Level ¢ 3,5

1. MogenbHas BTynKa CraHaapTHanA

2. MogZenbHbli UMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIV 3NeKTpos,

4. MnacTmaccoBbIvi LUAMHAP

5. BUHT ana npotesnposaHnsa @

6. OTBEPTKa ANA MOAENbHOIO MMMAAHTaTa
7. OTBEpPTKa ANA 3NEeKTPOAA M BUHTA

LStraumann Bone Level ¢ 4,5

. Model shell standard

. Implant replica

. Implant electrode

. Plastic burn-out cylinder

. Prosthetic screw @

. Driver implant replica

. Driver electrode and screw

1
2
3
4
5
6
7

LStraumann Bone Level ¢ 4,5

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

LStraumann Bone Level ¢ 4,5

1. MogenbHas BTynka CraHaapTHas

2. MogenbHbli MMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIV 31eKTpos,

4. nacTmaccoBblvi UUAMHAP

5. BUHT ana npotesuposaHua @

6. OTBEpTKa A/1A MOAENbHOTO MMNAAHTaTa
7. OTBEpTKA ANA 3NeKTPOAA M BUHTA

@ siche Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cm. cTpaHuLbl 50



SAE-SECOTEC-Implantatsystem

SAE-SECOTEC Sistema Implantare

» SAE-Secotec fiir fsl'ruumann Bone Level @ 6,5 b Straumann Bone Level ¢ 6,5
Abb. 150% 82-0081 1. Modellhiilse Standard
82-0179 2. Modellimplantat
82-0279 3. Implantatelektrode
82-0379 4. Kunststoffzylinder
82-0079 5. Prothetikschraube @
i 82-0534 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
y el ) _ 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
PO \ 4 : Elektrode und Schraube
fylle b | kS
I \\-_ J ?
2 3 4 5 6 7
> SAE-Secotec fiir £ straumann Octa b Straumann Octa
Abb. 150% 82-0081 1. Modellhiilse Standard
82-0101 2. Modellimplantat
m 82-0201 3. Implantatelektrode
82-0301 4. Kunststoffzylinder

82-0080 5. Prothetikschraube @
82-0523 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
82-0524 7. Eindrehwerkzeug

ﬁ - | Elektrode und Schraube
2 3 4 5 6 7

> SAE-Secotec fiir f straumann SynQOcta b Straumann SynOcta

Abb. 150% 82-0081 1. Modellhiilse Standard
82-0180 2. Modellimplantat

I * SynOcta Sekundarteil
(Originalsystemteil/Abutment)
82-0280 3. Implantatelektrode
82-0380 4. Kunststoffzylinder
- : | 82-0080 5. Prothetikschraube @
'. } 82-0532 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
A 82-0533 7. Eindrehwerkzeug SCS Schraube
I ! » 82-0524 8. Eindrehwerkzeug
E ' Elektrode und Schraube
4 5 6 7 8

N
*
w

» SAE-Secotec fiir f straumann SynOcta 1,5 b Straumann SynOcta 1,5

Abb. 150% 82-0081 1. Modellhiilse Standard
82-0180 2. Modellimplantat

*SynOcta 1,5 Sekundarteil
(Originalsystemteil/Abutment)

82-0281 3. Implantatelektrode
82-0301 4. Kunststoffzylinder

. 82-0080 5. Prothetikschraube €@

| 82-0532 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
82-0533 7. Eindrehwerkzeug SCS-Schraube

7 82-0524 8. Eindrehwerkzeug
E ' Elektrode und Schraube
3 7 8

5 6

N
*
IS
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SAE-SECOTEC Implant System

Cuctema mmnnaHtatoB CAE-CEKOTEK

LStraumann Bone Level ¢ 6,5

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

LStraumann Bone Level ¢ 6,5

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

~Q=

LStraumann Bone Level ¢ 6,5

1. MogenbHas BTynKa CtaHaapTHas

2. MogenbHbI UMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIM 31eKTPoL

4. MNacTmMaccoBblvi UUAMHAP

5. BUHT ana npotesuposaHua @

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOTO MMMAAHTaTa
7. OTBEPTKA ANA SNEKTPOAA U BUHTA

LStraumann Octa

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

LStraumann Octa

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

LStraumann Octa

1. MogenbHas BTynKa CtaHaapTHaA

2. MoaenbHblii UMNAaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIV 31eKTpos,

4. TNacTMaccoBbli LUANHAP

5. BUHT ona npote3nposaHua (1]

6. OTBEPTKA AN1A MOAENbHOIO MMM/IAHTaTa
7. OTBEPTKA ANA 9NEeKTPOAA M BUHTA

LStraumann SynOcta

1. Model shell standard
2. Implant replica
* SynOcta secondary part
(original system component/Abutment)
3. Implant electrode
4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @
6. Driver implant replica
7. Driver SCS screw
8. Driver electrode and screw

LStraumann SynOcta

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto
* Parte secondaria
(Sistema originale)
3. Elettrodo Abutment
4. Cilindro calcinabile
5. Vite protesica @
6. Driver della replica Abutment
7. Driver della vite S.C.S.
8. Driver dell’elettrodo e della vite

LStraumann SynOcta

1. MogenbHas BTynKa CtaHgapTHas
2. MogaenbHbl UMnaaHTaT
* SynOcta BropuyHas yactb
(OpurnHanbHble cuctemHble yacTu/Abutment)
3. IMnnaHTaTHbIV 3NeKTpos,
4. MnacTmaccosblii LUAMHAP
5. BUHT ana npotesmposaHua (1]
6. OTBEPTKa ANA MOAENbHOIO MMMAAHTaTa
7. OTBEpTKa ANA BUHTa SCS
8. OTBEpTKa A/17 INeKTPOoAa U BUHTA

LStraumann SynOcta 1.5

1. Model shell standard
2. Implant replica
* SynOcta 1.5 secondary part
(original system component/Abutment)
3. Implant electrode
4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @
6. Driver implant replica
7. Driver SCS screw
8. Driver electrode and screw

LStraumann SynOcta 1.5

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto
* Parte secondaria
(Sistema originale)
3. Elettrodo Abutment
4. Cilindro calcinabile
5. Vite protesica @
6. Driver della replica Abutment
7. Driver della vite S.C.S.
8. Driver dell’elettrodo e della vite

LStraumann SynOcta 1,5

1. MogenbHas BTynKa CraHaapTHaa

2. MogenbHbli MMnaaHTaT

* SynOcta 1,5 BropuyHas YacTb
(OpurMHanbHble cuctemHble yacT/Abutment)

3. IMnnaHTaTHbIV 31eKTpos,

4. MNacTmMaccoBbli UUAMHAP

5. BUHT ana npotesuposaHma @

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOro MMMAaHTaTa

7. OTBépTKa Ana BMHTa SCS

8. OTBEPTKa ANA INEKTPOaA U BUHTA

@ siche Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cm. cTpaHuLbl 50
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SEC 40

SAE-SECOTEC-Implantatsystem

SAE-SECOTEC Sistema Implantare

» SAE-Secotec fiir f straumann SynOcta WN wide Neck)

iagfa e 71 s

LStraumann SynOcta WN

82-0081
82-0162

82-0262
82-0362
82-0080
82-0532
82-0533
82-0524

1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat
* SynOcta WN Sekundarteil
(Originalsystemteil/Abutment)
3. Implantatelektrode
4. Kunststoffzylinder
5. Prothetikschraube @
6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
7. Eindrehwerkzeug SCS-Schraube
8. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube

> SAE-Secotec fiir £ straumann Bone Level @ 3,5 yerschraubtes

Sekundarteil
Abb. 150% i
3 4 5 6 '

LStraumann Bone Level @ 3,5

82-0081
82-0165
82-0265
82-0365
82-0067
82-0565
82-0524

1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat*
3. Implantatelektrode
4. Kunststoffzylinder
5. Prothetikschraube @
6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube

B

> SAE-Secotec fiir Z straumann Bone Level @ 4,6 ‘erschraubtes

Sekundarteil
Abb. 150% p—

LStraumann Bone Level @ 4,6

82-0081
82-0166
82-0266
82-0366
82-0067
82-0566
82-0524

1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat
3. Implantatelektrode
4. Kunststoffzylinder
5. Prothetikschraube @
6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube

B

Medical
Abb. 150%

82-0081
82-0185
82-0285
82-0385
82-0077
82-0543
82-0524

2 4 5
» SAE-Secotec fiir mEN SPI @ 3,5 bSPI Thommen ¢ 3,5

1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat
3. Implantatelektrode
4. Kunststoffzylinder
5. Prothetikschraube M 1,4 @
6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube




SAE-SECOTEC Implant System

Cuctema mmnnaHtatoB CAE-CEKOTEK

LStraumann SynOcta WN

1. Model shell standard
2. Implant replica
* SynOcta WN secondary part
(original system component/Abutment)
3. Implant electrode
4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @
6. Driver implant replica
7. Driver SCS screw
8. Driver electrode and screw

LStraumann SynOcta WN

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto
* Parte secondaria
(Sistema originale)
3. Elettrodo Abutment
4. Cilindro calcinabile
5. Vite protesica @
6. Driver della replica Abutment
7. Driver della vite S.C.S.
8. Driver dell’elettrodo e della vite

~Q=

LStraumann SynOcta WN

1. MogenbHas BTynKa CtaHaapTHas

2. MogenbHbI UMnaaHTaT

* SynOcta WN BTopuyHas YacTb
(OpurMHanbHble cuctemHble yacTu/Abutment)

3. IMnnaHTaTHbIV 31eKTPosg,

4. MNacTmMaccoBblii UAMHAP

5. BUHT ana npotesuposaHua @

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOIO MMMAAHTaTa

7. OTBépTKa Ana BMHTa SCS

8. OTBEPTKA ANA INEKTPOA U BUHTA

LStraumann Bone Level @ 3,5

1. Model shell standard

2. Implant replica*

3. Implant electrode 3.5 @
4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

LStraumann Bone Level @ 3,5

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto*

3. Elettrodo Abutment 3.5 @

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

\)
NDSRG

LStraumann Bone Level @ 3,5

1. MogenbHas BTy/Ka CtaHaapTHaA

2. MogenbHbIi umnnaHTaT*

3. UmnnaHTaTHbIN 31eKTpogA 3,5 @

4. MnacTmaccoBblv LUAMHAP

5. BUHT ana npoTesmposaHus @

6. OTBEPTKA ANA MOAENbHOIO MMMIAHTaTa
7. OTBEPTKA ANA 9NEeKTPOAA M BUHTA

(0]3
it

LStraumann Bone Level @ 4,6

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode 4.6 @
4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw @

6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

LStraumann Bone Level @ 4,6

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment 4,6 @

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

0
NDSRG

LStraumann Bone Level @ 4,6

1. MogenbHas BTynKa CraHaapTHanA

2. MogZenbHbli UMnaaHTaT

3. UmniaHTaTHbIN 3n1eKTpoa 4,6 @

4. MnacTmaccoBbIvi LUAMHAP

5. BUHT ana npotesnposaHns @

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOTO MMMAHTaTa
7. OTBEpPTKa ANA N1EeKTPOoAA M BUHTA

OE
HOBs

bSPI Thommen @ 3.5

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw M 1.4 @
6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

bSPI Thommen @ 3.5

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica M 1.4 @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

b SPI Thommenl@/3.5

1. MogenbHas BTynKa CraHaapTHas

2. MogenbHbI UMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIM 31eKTPos,

4. NacTmMaccoBbIvi UAMHAP

5. BUHT ana npotesuposaHna M 1,4 @

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOIo MMMAAHTaTa
7. OTBEPTKA ANA SNEKTPOAA U BUHTA

@ siche Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cm. cTpaHuLbl 50
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SAE-SECOTEC-Implantatsystem

SAE-SECOTEC Sistema Implantare

e /\
» SAE-Secotec fir  THOMMEN SPI 0 4,0 b SPI Thommen g 4,0
Abb. 150% Medical 82-0081  1.Modellhiilse Standard
82-0189 2. Modellimplantat
82-0289 3. Implantatelektrode
82-0389 4. Kunststoffzylinder
82-0078 5. Prothetikschraube M 1,6 €@
82-0555 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
=] 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
g l l Elektrode und Schraube
3 4 5 6 7
() /\
> SAE-Secotec fiir ~ THOMMEN SPI 0 4,5 bSPI Thommen & 4,5
Abb. 150% Medical 82-0081 1. Modellhiilse Standard
82-0186 2. Modellimplantat
82-0286 3. Implantatelektrode
82-0386 4. Kunststoffzylinder
82-0078 5. Prothetikschraube M 1,6 €@
82-0544 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
~ - 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
o= Elektrode und Schraube
A . -
2 3 4 5 6 7
e /\
» SAE-Secotec fiir ~ THOMMEN SPI @ 5,0 b SPI Thommen g 5,0
Abb. 150% Medical 82:0081  1.Modellhillse Standard
82-0187 2. Modellimplantat
82-0287 3. Implantatelektrode
82-0387 4. Kunststoffzylinder
82-0078 5. Prothetikschraube M 1,6 €@
82-0544 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
82-0524 7. Eindrehwerkzeug
== I' Elektrode und Schraube
2 4 5 6 7
(1) /\
> SAE-Secotec fiir ~ THOMMEN SPT @ 6,0 bSPI Thommen @ 6,0
Medi
Abb. 150% edica 82-0081  1.Modellhiilse Standard
82-0188 2. Modellimplantat
82-0288 3. Implantatelektrode
82-0388 4. Kunststoffzylinder
82-0078 5. Prothetikschraube M 1,6 €@
82-0544 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
) g i 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
=" — I Elektrode und Schraube
2 3 4 5 6 7
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SAE-SECOTEC Implant System

Cuctema mmnnaHtatoB CAE-CEKOTEK

LSPI Thommen ¢ 4,0

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw M 1.6 @
6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

LSPI Thommen ¢ 4,0

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica M 1.6 €@

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

n
)
M

LSPI Thommen ¢ 4,0

1. MogenbHas BTynKa CtaHgapTHas

2. MogenbHbI UMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIV 31eKTPo4

4. MNacTmMaccoBblvi UUAMHAP

5. BUHT ana npotesuposarna M 1,6 @

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOTO MMMAAHTaTa
7. OTBEpPTKA ANA SNEKTPOAA U BUHTA

bSPI Thommen @ 4.5

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw M 1.6 @
6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

b SPI Thommen ¢ 4.5

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica M 1.6 €@

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

bSPI Thommen ¢ 4,5

1. MogenbHas BTynKa CtaHaapTHaA

2. MopaenbHblii UMNAaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIW 31eKTpos,

4. TnacTmMaccoBbli LUANHAP

5. BUHT ana npoTesmposaHua M 1,6 @

6. OTBEPTKA ANA MOAENbHOIO MMM/IaHTaTa
7. OTBEPTKA ANA 9NEeKTPOAA M BUHTA

LSPI Thommen ¢ 5.0

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw M 1.6 @
6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

LSPI Thommen ¢ 5.0

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica M 1.6 €@

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

LSPI Thommen ¢ 5,0

1. MogenbHas BTy/Ka CraHaapTHanA

2. MogZenbHbli UMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIV 3NeKTpos,

4. MnacTmaccoBbIvi UUAMHAP

5. BUHT ana npotesuposakua M 1,6 €@

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOTO MMMIAHTaTa
7. OTBEpPTKa ANA 3N1EeKTPOAA M BUHTA

LSPI Thommen ¢ 6.0

1. Model shell standard

2. Implant replica

3. Implant electrode

4. Plastic burn-out cylinder
5. Prosthetic screw M 1.6 @
6. Driver implant replica

7. Driver electrode and screw

LSPI Thommen @ 6.0

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite protesica M 1.6 €@

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

LSPI Thommen ¢ 6,0

1. MogenbHas BTynKa CraHaapTHas

2. MogenbHbI UMnaaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIM 31eKTPos,

4. NacTmMaccoBbIvi UAMHAP

5. BUHT ana npotesuposaHna M 1,6 @

6. OTBEPTKA ANA MOLENbHOIo MMMAAHTaTa
7. OTBEPTKA ANA SNEKTPOAA U BUHTA

@ siche Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cm. cTpaHuLbl 50
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SAE-SECOTEC-Implantatsystem

SAE-SECOTEC Sistema Implantare

Confidence in your hands

=

» SAE-Secotec fiir n zimmer Spline: @ 3,25 b Zimmer Spline: ¢ 3,25

Abb. 150% 82-0086 1. Modellhiilse
82-0214 2. Implantatelektrode GH 1
82-0215 3. Implantatelektrode GH 2
82-0216 4. Implantatelektrode GH 3
82-0306 5. Kunststoffzylinder
82-0026 6. Prothetikschraube €@
82-0527 7. Eindrehwerkzeug
i i @ ql’F Elektrode und Schraube
* 2 * 3 * 4 5 6 7 * Originalsystemteil/Abutment
e — .
» SAE-Secotec fiir i /) mmmer Spline: @ 4,0 b Zimmer Spline: ¢ 4,0
Confidence in your hands
Abb. 150% ~— g | | 82-0087  1.Modellhiilse
82-0217 2. Implantatelektrode GH 1
82-0218 3. Implantatelektrode GH 2
82-0219 4. Implantatelektrode GH 3
82-0306 5. Kunststoffzylinder
82-0026 6. Prothetikschraube @
82-0527 7. Eindrehwerkzeug
l Elektrode und Schraube
4 5 6 7 * Originalsystemteil/Abutment
> LZubehﬁr
50-0780  A.SAE-Horizontalschleuder
fiir Modellepoxydharz
Siehe Seite 11/13
40-3000 B. SAE-Prazisions-Parallelometer
Abbildung siehe Seite 12
40-3001 1. SAE-Graphitminenhalter
@ 3,0 mm aulen / @ 2,0 mm innen
40-3002 2. SAE-Wachsschaber 0°, @ 2,0 mm
40-3003 3. SAE-Wachsschaber 2°, @ 2,0 mm
40-3004 4. SAE-Graphitmine 2,0 mm, 10er Pack

M

and superstructures please use the original system screws — no SAE Secotec screws - risk of breakage!

Informazioni sui lavori implantari — riguardanti le viti @

» Information fiir Implantatarbeiten - betreffend Schrauben @

Der Gebrauch der von der Firma SAE vertriebenen Implantatschrauben des Secotecsystems ist nur fiir laborspezifische Arbeiten bestimmt. Zum Einschrauben der
Implantat-Meso- und Suprastrukturen im Munde diirfen nur Schrauben der Originalsysteme verwendet werden - keine SAE-Secotec-Schrauben - Bruchgefahr!

Information on implant-retained restorations — concerning screws @

Implant-related screws of the Secotec System manufactured by SAE are for laboratory use only. To clinically secure implant-retained mesostructures

Le viti implantari del sistema Secotec, distribuite dalla SAE, sono destinate soltanto ad uso specifico dei laboratori. Per avvitare mesostrutture e sovrastrutture
implantari in bocca é consentito esclusivamente Luso di viti che fanno parte del sistema originale. Se non si usano viti SAE-Secotec si corre il rischio di rottura!

NHdopmauma gna umnnaHTaTHbIX paboT — KacaTe/IbHO BUHTOB @

MmnnaHTaTHbIe BUHTbI cncTeMbl CeKoTek, npoaasaemble d)VIpMOlZ CAE, npegHasHayeHbl cneumanbHO TONIbKO ANA na6opaToprlx pa60T. [nAa BBUHYUMBAHMA MMNAAHTAT-
HbIX Me30- U CYNPacTPyKTyp BO PTYy pa3pellaeTca MCNo1b30BaTb TO/IbKO BUHTbI OpMI'VIHa}'IbHOI‘/‘I CUCTEMbI — HE UCMO/b30BaTb BUHTbI CAE-CeKoTek — 0nacHOCTb NOSIOMKM!




SAE-SECOTEC Implant System

Cuctema mmnnaHtatoB CAE-CEKOTEK

LZimmer Spline: ¢ 3.25

1. Model shell

2. Implant electrode GH 1

3. Implant electrode GH 2

4. Implant electrode GH 3

5. Plastic burn-out cylinder
6. Prosthetic screw @

7. Driver electrode and screw

* original system component/Abutment

LZimmer Spline: ¢ 3.25

1. Porta analogo impianti

2. Elettrodo Abutment GH 1

3. Elettrodo Abutment GH 2

4. Elettrodo Abutment GH 3

5. Cilindro calcinabile

6. Vite protesica @

7. Driver dell’elettrodo e della vite

* componentistica originale

=

LZimmer Spline: ¢ 3,25

1. MogenbHas BTy/Ka

. ImnnaHTaTHbIV anekTpog GH 1
. ImnnaHTaTHbIV anekTpog GH 2
. ImnnaHTaTHbIN anekTpog GH 3
. MnactmaccoBbIi LMAMHAP

. BUHT ana npotesnposatna @

2
3
4
5
6
7. OTBEPTKA ANA SNEKTPOAA U BUHTA

* OpurMHanbHas cuctemHan yactb/Abutment

=

LZimmer Spline: ¢ 4.0

1. Model shell

2. Implant electrode GH 1

3. Implant electrode GH 2

4. Implant electrode GH 3

5. Plastic burn-out cylinder
6. Prosthetic screw @

7. Driver electrode and screw

* original system component/Abutment

LZimmer Spline: ¢ 4.0

1. Porta analogo impianti

2. Elettrodo Abutment GH 1

3. Elettrodo Abutment GH 2

4. Elettrodo Abutment GH 3

5. Cilindro calcinabile

6. Vite protesica @

7. Driver dell’elettrodo e della vite

* componentistica originale

LZimmer Spline: ¢ 4,0

1. MogenbHan BTy/Ka

2. UmnnaHTaTHbIV anekTpog GH 1
3. UmnnaHTaTHbIV 3nekTpog GH 2
4. UmnnaHTaTHbIN anekTpos GH 3
5. MnacTmaccoBblv UUAMHAP

6. BUHT a8 npotesnposaHus @

7. OTBEPTKA ANA 9NEeKTPOAA M BUHTA

* OpurvHanbHas cuctemHas yactb/Abutment

LAccesson’es

A. SAE Horizontal Centrifuge
for model epoxy resin
See pages 11/13

B. SAE Precision Parallelometer

See illustration on page 12
3. SAE graphite lead holder
@ 3.0 mm outer / @ 2.0 mm inner
4. SAE wax scraper 0°, @ 2.0 mm
5. SAE wax scraper 2°, @ 2.0 mm
6. SAE graphite lead 2.0 mm, pack of 10

I\

LAccesson’

A. Centrifuga orizzontale SAE
per resina epossidica
Vedi pagina 11/13
B. Parallelometro di precisione SAE

V. fig. a pag. 12
3. Portamine di grafite SAE
@ esterno 3,0 mm / @ interno 2,0 mm
4. Raschietto cera SAE 0°, @ 2,0 mm
5. Raschietto cera SAE 2°, @ 2,0 mm
6. Mine di grafite SAE 2,0 mm, conf. da 10

LKOMI‘IHEKTVIOLIJ,VIE

A. CAE-rop13oHTanbHA LeHTpudyra
AN 3NOKCUAHOM CMONbI
cm. cTpaHuupbl 11/13
B. CAE-MNpeunsnoHHbIit napannenomerp

CHMMOK CMOTpPM CTpaHuLy 12
3. CAE- flepraTenb rpadmToBOro KapaHaalua
@ 3,0 Mm cHapyu / @ 2,0 MM BHYTpM
4. CAE-BockoBsoit ckpebok 0°, @ 2,0 mm
5. CAE- BockoBol ckpebok 2°, @ 2,0 mm
6. CAE-TpadmToBbIN KapaHaaw @ 2,0 mm,

Ynakoska 10-wwTyK

> @Titan, Grad 5 / Titanium Grade 5 / Titanio Grado 5 / TutaH, rpagauua 5

C Fe

0

Al Vv

N

Ti

0,018 0,18

0,12

5,96 3,96

0,005

89,757

Zugfestigkeit von Titanschrauben / Tensile force of titanium screws /
Resistenza alla trazione di viti in titanio e in oro / Npegen npouHocTy npu paspbise TMTAHOBbLIX BUHTOB

max. Ncm

Titanschraube / titanium screw / Vite in titanio / TutaHoBbI BUHT

38,90

HOBOE

2017

@ siche Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cm. cTpaHuLbl 50
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SAE-SECOTEC-Hilfswerkzeug

Accessori SAE-SECOTEC

> Camlog°-SAE-Drehmomentschliissel + SAE-Ritschrad b Drehmomentschliissel und

(auswechselbar) Ratschrad
3 Camlog®-SAE-Drehmomentschliissel 82-0519 1L SAE-RéEschrad fiir
mit eingesetztem Camlog®-Ratschrad Camlog™- B
auswechselbar gegen SAE-Rétschrad SAE-Drehmomentschliissel

2. Camlog®-Ratschrad fiir Camlog®-
SAE-Drehmomentschliissel
82-0521 3. Camlog®-
SAE-Drehmomentschliissel*

Nur fiir Laboranwendungen

Nur fiir Laboranwendungen

» SAE-Adapter fiir ISO-Schaft-Instrumente b Adapter filr
(SAE-Adapter passt in SAE-Rdtschrad) ISO-Schaft-Instrumente
Abb. 250% 1S0-Schaft mit 82-0518 1. Adapter fir

aufgesetztem Adapter IS0-Schaft-Instrumente

Mit Hilfe des Adapters lassen
~ p

by sich samtliche Werkzeuge
mit ISO-Schaft in den
ﬁ Drehmomentschliissel einsetzen.
IS0-Schaft

- KOI‘Iter- Und ImbUSSChlﬁSSEl zum Festhalten der Modellhiilse (4) LKonter- und
Imbusschliissel

82-0531 1. Konterschliissel
fiir Modellhiilse Standard

82-0537 2. Imbusschliissel fiir Modellhiilse

82-0521 3. Camlog®-
SAE-Drehmomentschliissel*

LGewindehi]lse und Schraube

30-1012 1. Cu-Elektrode fiir Ersterosion
@ 1,5 fiir Schraube

30-1041 2. Elektrode fiir Titan-Ersterosion
@ 1,5 fiir Schraube

» Gewindehiilse und Schraube aus Titan

fiir Transversalverschraubung/funkenerodiert

30-1027 3. Cu-Elektrode fiir Zweiterosion
@ 2,9 fiir Gewindehiilse

82-0507 4. Gewindehiilse Titan

82-0506 5. Transversalschraube Titan

82-0503 6. Gewindehiilse Au

82-0504 7. Transversalschraube Au

* 8. Eindrehwerkzeug

* Originalsystemteil




SAE-SECOTEC Accessories

BcnomoratesnbHble MHCTpymeHTbl CAE-CEKOTEK

LTorque wrench
and Wrench wheel

1. SAE-Wrench wheel for
Camlog®-SAE-Torque wrench

2. Camlog®-Wrench wheel for
Camlog®-SAE-Torque wrench

3. Camlog®-SAE-Torque wrench

For laboratory use only

LChiave dinamometrica
e rotella

1. SAE-Rotella per Camlog®-
SAE-Chiave dinamometrica

2. Camlog®-Rotella per Camlog®-
SAE-Chiave dinamometrica

3. Camlog®-SAE-Chiave dinamometrica

Solo per uso in laboratorio

~Q=

Lﬂ,uﬂamomerpwqecnwﬁ K/II04 U
XpanoBoe Koseco

1. CAE-xpanoBoe Koneco ana
Camlog®-CAE-guHamomeTpuy. Katoua

2. Camlog®-xpanosoe Koneco ans
Camlog®-CAE-guHamomeTpuy. Katoua

3. Camlog®-CAE-a1HaMOMETpUY. K/toY

Tonbko ana nabopartopHoro ynotpebneHus.

LAdapter for
ISO shaft instruments

1. Adapter for
IS0 shaft instruments

The adapter gives you the opportunity to
insert any tool with ISO-shaft into the
torque wrench.

LAdattatore per strumenti con
manico ISO

1. Adattatore per
strumenti con manico ISO

Con l'adattatore si possono inserire tutti
gli strumenti con manico ISO nella chia-
ve dinamometrica.

LAp,anTep ana N30-
XBOCTOBUKOBbIX UHCTPYMEHTOB
1. Apantep ana N30-XBOCTOBMKOBbIX
MHCTPYMEHTOB

Mpy1 nomoLuym aganTepa BCe MHCTPYMEHTbI
¢ U30-XBOCTOBMKOM MOTYT BCTaBAATLCA B
AVNHAMOMETPUY. KAtoY

LCounter wrench and
hex key

1. Counter wrench
for model shell standard

2. Hex key for model shell

3. Camlog®-SAE-Torque wrench

LBrugola di fissaggio e Chiave

per porta-analogo Standard

1. Brugola di fissaggio
per analogo

2. Chiave per porta-analogo

3. Camlog®-SAE-Chiave
dinamometrica

LKOHTpKnIOH M WeCTUrpaHHbI1

KoY
1. KoHTpKAtoY Ana mogesnbHomn
BTY/IKM CTaHAAPTHOM

2. llecTUrpaHHbI KoY 418 MOAEbHOM BTYNKK

3. Camlog®-CAE-auHamomeTpuy.
KoY

LTitanium abutment and screw

1. Cu electrode for first erosion
@ 1.5 for screw

2. Electrode for titanium first erosion
@ 1,5 for screw

. Cu electrode for second erosion
@ 2.9 for abutment

. Titanium abutment

. Transverse tight screw titanium

. Abutment Au

. Transverse tight screw Au

. Driver

w

00 N O Ul N

* original system component

LAbutment Titanio & Vite

1. Elettrodo in rame per prima erosione
J 1,5 per vite

2. Elettrodo per titanio prima erosione
@ 1,5 per vite

. Elettrodo in rame per seconda erosione
2,9 @ per boccola filettata

. Boccola filettata

. Vite trasversale in tianio

. Boccola filettata Au

. Vite trasversale Au

. Driver

w

0 N O U

* componenti sistema originale

LB'ryn Ka C pesbﬁou U BUHT

1. MeaHbIt aneKTpoz, A8 NepBUYHOTO
spoamposaHusa @ 1,5 ans BUHTa

. DNeKTPOA, ANA NEPBUYHON 3p03nKn
TuTaHa @ 1,5 ana BUHTa

3. MeaHbIl 3neKTpoA, ANA BTOPUYHOTO 3pO-
anposaHua @ 2,9 Ana pe3bboBoi BTY/IKM
. BTynka c pesbboit, TutaH

. TpaHcBepcanbHbIi BUHT, TUTaH

. BTynka c pesbboit, 301010

. TpaHcBepcanbHblit BUHT, 3010TO

8. OTBEpTKa

N

N o b

* OpMFMHaﬂbHaﬂ CUCTEeMHaA YacCTb

19yaqnz pun wajsAsjejue)dwi-)31033S IVS
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Zur Patienteninformation

Informazioni per il paziente

» Verschraubungen* b Verschraubungen
< o < 82-0515 1. Zylinderkopfschraube Titan fiir
N O N o . .
i 0 0 Gewindehiilse, klein, M 1,6 mm
& & & 82-0516 2. Madenschraube Titan fiir
] £ ] & € M 2,0 mm & Gewindehiilse, klein, M 1,6 mm

3) G &) 3 ! = = = S & 82-0513 3. Gewindehiilse Titan, klein,

n n n n n n n wn n n M 1,6 mm

< T T F T 3 T T T T ", . .

~ o~ N ~ o~ ~ N o~ ~ N 82-0514 4. Gewindehiilse CoCrMo, klein,

0 ) © 0 ) © © 2 0 © M1.6 fam

82-0511 . Zylinderkopfschraube groR,

3 J Titan, M 2,0 mm
1By 82-0506 6. Madenschraube Titan fiir Titan-
: 3 : 3 J Gewindehiilse, groR, M 2,0 mm
5 6 7 8

82-0504 . Madenschraube Gold fiir Gold-
9 10 11 Gewindehiilse, groR, M 2,0 mm
82-0502 8. Gewindehiilse CrCoMo, groR,

ol

&«

&

1 2 3 4 11 12

~

Elektroden fiir Verschraubung Elektrode fiir Verschraubung

mit Madenschraube M 1,6 mit Madenschraube M 2,0 M 2,0 mm
Electrodes for screw connections Electrode for screw connection 82-0507 9. Gewindehillse Titan, groR,
with grub screw M 1.6 with grub screw M 2.0 M 2,0 mm
30-1019 02,2 mm Cu 30-1027 ©2,9 mm Cu 82-0503 10. Gewindehiilse Gold, grol3,
30-1008 @ 1,2 mm Cu 30-1012 @ 1,5 mm Cu M 2,0 mm
30-1043 0,8 mm HM 30-1041 @ 1,5 mm HM 82-0524  11.Eindrehwerkzeug
82-0560  12. Eindrehwerkzeug-Handdreher
Elektrode fiir Verschraubung Elektroden fiir Verschraubung
mit Zylinderkopfschraube M 1,6 mit Zylinderkopfschraube M 2,0
Electrode for screw connection Electrodes for screw connection
with cylinder head screw M 1.6 with cylinder head screw M 2.0
30-1019 @2,2mmCu 30-1027 ©@2,9 mmCu
30-1011 @ 1,4 mmCu 30-1025 @2,7 mmCu

30-1016 0 1,9 mm Cu

Achten Sie bitte auf die detaillierte Extra-Einbauanleitung fiir Verschraubungen
Please refer to the detailed additional assembly instructions for screw connections

> Titanrohrchen fiir Rontgen- und Bohrschablone b Titanrohrchen

82-0497 1. Titanrohrchen innen @ 3,1
fiir Pilotbohrer

) - .? 82-0498 2. Titanrohrchen Kombi
‘A ‘ innen @ 2,00 fiir Lindemann-Fraser
D Lange 8 mm, passt in 82-0497
P , 82-0499 3. Titanrohrchen innen @ 2,4

1+2 3

> Zubehor fiir das formkonstante Funkenerosionsmodell bzubehir

82-0500 1. Kupferleitband
40-1060 2. SAE-Epoxydharz
40-1061 3. SAE-Epoxydharter
70-1121 4. SAE-Spezi-Gips
Anmischverhiltnis 1 zu 6:
Volumen: Harter 1 ml: Resin 6 ml
Gewicht: Harter 1 g: Resin 10 g
(siehe auch QZ 3/2004, S. 238 - 250)




For Patient’s Information

NHpopmaumsa ana naumeHTos

LScrew Connections

1. Cylinder head screw titanium for threaded
sleeve, small, M 1.6 mm
2. Grub screw titanium for threaded sleeve,
small, M 1.6 mm
3. Threaded sleeve titanium, small,
M 1.6 mm
4. Threaded sleeve CoCrMo, small,
M 1.6 mm
5. Cylinder head screw large, titanium,
M 2.0 mm
6. Grub screw titanium for titanium threaded
sleeve, large, M 2.0 mm
7. Grub screw gold for gold threaded sleeve,
large M 2.0 mm
8. Threaded sleeve CrCoMo, large, M 2.0 mm
9. Threaded sleeve titanium, large, M 2.0 mm
10. Threaded sleeve gold, large, M 2.0 mm
11. Driver
12. Driver - hand driver

LCollegamenti a vite

1. Vite a testa cilindrica titanio per boccola
filettata, piccola, M 1,6 mm
2. Grano di arresto titanio per boccola
filettata, piccola, M 1,6 mm
3. Boccola filettata titanio, piccola,
M 1,6 mm
4. Boccola filettata CoCrMo, piccola,
M 1,6 mm
5. Vite a testa cilindrica grande, titanio,
M 2,0 mm
6. Grano di arresto titanio per boccola
filettata in titanio, grande, M 2,0 mm
7. Grano di arresto oro per boccola filettata
oro, grande, M 2,0
8. Boccola filettata CrCoMo, grande, M 2,0 mm
9. Boccola filettata titanio, grande, M 2,0 mm
10. Boccola filettata oro, grande, M 2,0 mm
11. Driver
12. Driver manuale

~Q=

LBMHTOBbIe coeguHeHuA

1. BUHT C LMAMHAPUYECKOW FONI0BKOM TUTAHOBbIM,
ansA pe3bboBovi BTyIKKM, Manblid, M 1,6 mm

. MoTaltHOM BUHT TUTAHOBBIN, 419 Pe3bb0oBOM
BTY/IKM, Manbiii, M 1,6 mm

. Pe3bboBas BTyNKa TUTAHOBasA, Manas,
M 1,6 mm

. PeabboBas BTynka CoCrMo, manas,
M 1,6 mm

. BUHT C LMNMHAPWYECKOI FONIOBKOI TUTAHOBbIN,
60onbLwoi, M 2,0 mm

. MoTaltHOM BUHT ANA TUTAHOBOM pe3bboBo
BTY/IKM, 6onbluoii, M 2,0 mm

. MoTaiHoW BUHT 30/10TOM, ANA 3010TOW
pe3bboBoit BTYNKM, 6oblwoi, M 2,0 Mm
8. Pe3bboBas BTyNKa CrCoMo, 6osbwasn, M 2,0 mm
9. Pe3b60Bas BTy/IKa TUTaHOBas, 6onbLuas, M 2,0 mm

10. Pe3bb0oBas BTy/Ka 3010Tas, bonblwas, M 2,0 mm

11. OTBépTKa

12. OTBépTKa / PyyHas OTBEPTKa

N

w

=

192

(2]

~

*Diese Systemteile dienen nur zur Herstellung
von Zahnersatz!

*These system parts are used only
for making dental prostheses!

*Questi componenti del sistema servono
unicamente per realizzare protesi dentarie!

*3TU CMCTE@MHbIe YacTU C/TY3KaT TONbKO ANA
n3rotoBieHus 3y6Horo nporesa!

LTitam'um cylinder

1. Titanium cylinder inner @ 3.1
for pilot drill

2. Titanium cylinder
inner @ 2.00 for Lindemann miller
length 8 mm, fits into 82-0497

3. Titanium cylinder inner @ 2,4

b Cilindri in italiano
1. CGilindro in titanio
interno @ 3,1 per sonda pilota
2. Cilindro in titanio combinato
interno @ 2 per fresa Lindemann
lunghezza 8 mm da “inserire” nel
3. Cilindro in titanio interno @ 2,4 mm

LTVITaHOBbIe TPYO6KM
1. TutaHoBas TpybKa, BHyTPeHHUM @ 3,1
ana 6opa-nunota
2. TutaHoBasA TPy6Ka, KOMBUHMPOBaHHaA
BHYTPeHHWi1 @ 2,00 ana dpesbl Lindemann
ANnHa 8 mm, noaxoamuT Kk 82-0497
3. TutaHoBas Tpy6Ka, BHYTpeHHWI @ 2,4

LAccesson‘es

1. copper wire

2. SAE Epoxy Resin

3. SAE Epoxy hardener

4. SAE Special die stone

Mixing Ratio 1 to 6:

volume:  hardener 1 ml: Resin 6 ml

weight: ~ hardener 1 g: Resin 10 g

(see also QZ 3/2004, pages 238 - 250)

LAccesson’

1. Banda elettrodo di rame

2. Resina epossidica SAE

3. Catalizzatore per resina epossidica SAE
4. Gesso - speciale SAE

Rapporto di miscelazione 1 a 6:

Volume: Catalizzatore 1 ml.: Resina 6 ml
Peso:  Catalizzatore 1 gr.: Resina 10 gr
(vedi anche QZ 3/2004, pagine 238 - 250)

anMHaAIIE)KHOCTM
1. MeaHaa wuHa
2. CAE-3nokcmpaHas cmona
3. CAE-InOKcuaHbIN 0TBEpAUTEND
4. CAE-CneumanbHbli rvnc

Mponopuun cmewmsanmna 1 K 6:
06bém: oTBEpaMTENb 1 MA : cMmona 6 ma
Bec: oTtBepauTenb 1rm: cmona 101
(cm. Takke B QZ 3/2004, cTp. 238 - 250)

104yaqnz pun wajshsiejueldwi-)31073s Ivs
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Information fur Implantatarbeiten

Information on implant-retained restorations
Informazioni sui lavori implantari
NHPopmauma agns MMNaaHTaTHbIX paboT

» Information fiir Implantatarbeiten - betreffend Schrauben @

Der Gebrauch der von der Firma SAE vertriebenen Implantatschrauben des Secotecsystems ist nur fiir laborspezifische Arbeiten bestimmt.
Zum Einschrauben der Implantat-Meso- und Suprastrukturen im Munde diirfen nur Schrauben der Originalsysteme verwendet werden -
keine SAE-Secotec-Schrauben - Bruchgefahr!

» Information on implant-retained restorations — concerning screws @

Implant-related screws of the Secotec System manufactured by SAE are for laboratory use only. To clinically secure implant-retained mesostructures
and superstructures please use the original systems screws — no SAE Secotec screws - risk of breakage!

» Informazioni sui lavori implantari - riguardanti le viti @

Le viti implantari del sistema Secotec, distribuite dalla SAE, sono destinate soltanto ad uso specifico dei laboratori. Per avvitare mesostrutture e
sovrastrutture implantari in bocca € consentito esclusivamente L'uso di viti che fanno parte del sistema originale. Se non si usano viti SAE-Secotec
si corre il rischio di rottura!

> UHpopMauma 4Na MMNNAHTaTHbIX paboT — KacaTeNIbHO BUHTOB @

MmnnaHTaTHble BUHTbI cucTeMbl CekoTeK, npogasaemble prpmoii CAE, npegHasHayYeHbl cnewmabHO ToAbKo Ana 1abopaTopHbix pabor.
[lnA BBUHYMBAHMA MMNAAHTATHBIX ME30- U CYNPACTPYKTYP BO PTY pa3peLlaeTca UCMO0Ib30BaTh TOIbKO BUHTbI OPUTMHA/IbHOWM CUCTEMbI —
He Ucnonb3oBaTb BUHTbI CAE-CeKoTeK — OnacHOCTb MONOMKM!

> @Titan, Grad 5 / Titanium Grade 5 / Titanio Grado 5 / Turan, rpagauma 5
C Fe 0 Al Vv N Ti
0,018 0,18 0,12 5,96 3,96 0,005 89,757

> Zugfestigkeit von Titanschrauben / Tensile force of titanium screws / Resistenza alla trazione
di viti in titanio e in oro / Npeaen npouHocTM npm paspbiBe TUTAHOBbIX BUHTOB

max. Ncm
38,90

Titanschraube / titanium screw / Vite in titanio / TutaHoBbIN BUHT

> Alle SAE-Secotec-Zubehoérteile sind nur fiir laborspezifische
Arbeiten bestimmt.

> ALl SAE-Secotec accessories are for laboratory use only.

> Tutti gli accessori SAE-Secotec solo destinati esclusivamente a lavori
specifici dei laboratori.

> Bce SAE-Secotec-KomnaeKTtyowme getanu npeaHasHavyeHbl TONbKO gNA
naboparopHo-cneymnduUHbIX pabot




Ncm-Einstellungen am Drehmomentschliissel

Ncm Adjustments to the Torque Wrench
Regolazioni Ncm sulla chiave dinamometrica
Ncm-HacTponKka AMHaMOMETPUYECKOTO K/to4a

Anzugswerte = 20 Ncm maximal
fiir SAE-Secotec  -Modellimplantate
-Elektroden
-Schrauben
Adustment values = 20 Ncm max.
for SAE Secotec implant replicas
electrodes
screws
Valori di serraggio = max. 20 Ncm
per repliche Abutment di impianto
elettrodi
viti SAE-Secotec

20 Ncm makcumanbHO

ana CAE-CekoTek

- MogenibHbIX MMNAHTATOB
- DNeKTpoa0B

- BuHTOB

MapameTpbl 3aTAXKKU
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Vermeiden von Misserfolgen beim implantatgetragenen Zahnersatz.
Passive fit durch Funkenerosion!

Avoiding mishaps with implant-retained prostheses.
Passive fit using spark erosion!

Implantatgetragener Zahnersatz
mit passive fit

Exakte Wiedergabe der
Implantatposition mit dem
Abutment-Kontrollcheck
Formkonstante
Implantat-Modelle
Suprastrukturen mit
passiver Passung durch
SAE-Funkenerosion

Grundvoraussetzung fiir langfristige Osseointegration
zur Vermeidung von Komplikationen

Implant-retained prostheses
with passive fit

Exact reproduction of the
implant position with the
abutment control check
Consistent design of the
implant models
Suprastructures with passive
fit using SAE spark erosion

Basic requirement for long-term osseointegration to avoid complications
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